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[Abstract] Based on Bakhiin’ s Theory of Chronotope, the paper explores how Edward
Jones in the Known World connects the past, the present and the future into a line from the
perspective of time, how the writer condenses the global vision into a specific location and
endows the micro world with a macro view from the perspective of space, and how the nov-
el realizes the mutual penetration and correlation of time and space. This paper further
discusses the relationship between the use of Chronotope, and the identity loss and identi-
ty construction of black slaves by comparing the fate of different characters, indicating
that only by breaking through the existing boundaries of time and space, can the black
people in the novel establish their independent identity in the new life.

[Keywords] the Known World; Edward Jones; Chronotope

@/@\@ 011 @/@\9



RITEMNE

o
£
i}

(NAFLS)

T Y

— AT IAS

B REA K G BIRE S IR

ERAR
i

#

e o RV RS HE

jo= 10
&
=

B M 510006

W OE.XLFOFRERAEE EAEBAE R LA L 4088 4F & P72 30 B 09 4F T AR, 7R
AHTHAT T TR RE EL2ERAARELLEAEBRRAEREA R RGE YR
B, SR B, R TAEH R SRR B AT A R MR B T 2 B A R AR R R0
b SRR, AR oR RE I h 09 SR RS AR JEAL G5 BT RAR 3R AL 91 B &, R

e 3 8 4 09 R B B AR H B A GG R

REGERE . A L MeEE; oRR; ulE; B

— HRERA R SR

- IASE S 1952 AT -
L RO 30 A A ) — AR M R
BE ARSI LR — A E R R
NFAE R FEEFE, LAEFE
A 5% SR PG 5 SCAk Y T S8 B
%% ) =R T i AARE SO [ L
() B B A Rt HL S B ST
T A 25 o A B AN e BH A 35 SR
M2 T AR AR — R B
LA B £ 300 SC A B R AR B 2 A B
TEHEE T s b T2 A LR
TR, BIAE 2 378 A [ A
B g B, RIS M G B AR
Bk —FEAG U R BT, i [F] 3G

AT - PLVG I AR ) S H 36 TR
57 B IE RIS S SR N 4
i AE T BRI TIAZ  REM
fE & BAR O T A BT, e A B A s 2
—fIA B A5 22 I« B = A [ PL AR AR
IR [i] 28 P18 1 G S0 I A i B AP TR
T HH A A Sl T A Tt T A 1 JRE BB R A
PN RO eI T O YA Lk S Ei i)
T HJe B R AR, ST B R
B 0B A5 (IA5E 5, 2007 ) o A AR &R A5
A H EAE /N SCH B A
——— JRIRTE MR CR R )) , ]
A A S v O BE 5 1 8, 5
TRAE LA — MR B A AE ), GERE A
[ BB 2 i ) b — [+) 4 s o 1 7 (3T
AT 25 BIRIREAS

OF %, %, W& R0, B0 F & B R LA B AR SR
AAAR JRRESRAFAFAT IR B G BIR T o iF P B B %8 24 FARL” (A B %35 :2018WQNCX062)

©59012Q@ 50



“WPRK” —FA R T E O HIA S
A | B LTS 2 P i 28 A R Y g
R R HL A 1) e b R TR S B S
b S B [ R R EARAS i, e AR
T SRV J7 S 1T 2 BRLAE il TS A 1) R
SSCARRE SR 2 o SIS AR 3 T Y R s
TS R B NAE & 1 i, B30T & a5 [
BB A A Ak A B U IR 28 JT T 5
AL, 13 250 B 8 T I e B ; i o
SIS T (R4 o, A RS HE ML R R T
r7 JEE 5 BE A% T 2 1) i e & K 4 1B T
JG 3 MACHT L, &5 —1% W MR A8 AN R 1
O R LT IR LI
B A IS HA, L AL SR
TR T8 FEHE B RS 1R 7R B B
P B8 2 A 1 RS —— ST 3 A
T 5 19 THAC ) B8 10 2wy [ 118 L 28
— UK B A% B B 1 40 [0 4% U 4y
F L5 1922 4F + HH A UK 7 23R
VYT Ty, B BT, 1923 4 4
BN ] Big 57 I & # e R r o 18 g
T2 B IR TGP BT A L B P
FR) 3 3 B S Ak 2 ], R SR LA TR 5B S
A= B AR R, BRG] R AR 5 B 48ty
TG T o JE A BT 2 A B A R b
A 25 RRELHE H A a8 22 R Y JEE E T
B BRI 5, A5 e M BE R IR
& HVG SO AT 5 B A i R AR
R Ak iy . A/ H g - HH B AC L
HEFE ) i Fe AL A, AR TS T T E
AT T 1 70 T JRE S S AR R AR BRI

Literature and Culture 322321t

S BT A H O R Y JRE 5 LA
J et (4 N R SR R A 5 2B
SEAEAIERH IR IR 4% B A B S 1 B
TR FO0U 5 A SCAB B 3 IR AR A
P A /NS B T AP
(1) b B2 B i ) V&~ (Pamuk, 2005) .
B S0 HE AT A TR R v T S A
— FEE A R, R T AR AR —
IER g dEs ) A O bR
B PR R |

MR TE R AEZ AL I A R D
15k B2 25 G S SH A1 B At 2 18 PR I T R
B AT Fr Ay e BB R
3 g B AR i o b H R
R T2 A ) SO SRS G R
M S o /NN B R SR AR S N
TSR B S T A 4 S — {3
HMERFE AR SRR S A R 2
Sz e A FEIC R BLACAL R s e | IR
T A Py SR R AR 2 R
S 1A 2% s A1 N B SEAB R ] SC
A BT 1 ) SV BRI o At 38 T
S5 A TR G 0T IE AT T Al A an W) 45
A AR TS RS ] ) ) 2k
(= E T R N S AR SR P
B A A SERE A Y S e B O R
Afl 2k E v — [l B e R 8 T i A
MR E A A ) PR 2
SR, LA ey B BU R 2 A% 1 SRS
Al T A B AT R — A
JEEHPTIE MR W (R AR B e

e 59013Q@ 59



SRILEN EE5HIE (NAFLS)

A BN — 88 R R A O =7
(PR 5% 3 , 2009) o 75l B /1N it RS2
CIPRKT AT IR MR A — e T B
A ] 5%, (P SUT AT A 3 R Sl A el
EEMEH A P EER T R IR S
MR

=4 H b B B S Y
PO 1T - AR B PG B A5 BN YT R
LG 2 WA e R — R R R
WS 18 T W T A AR Sl B S AR 1T 2R
[H] it ) 3 5% 78 1 8 AR ER ~T 1 D 20
ERFEDBAA FH S AT
T P T S AN B, 3 e T S ) 1 O M
TH ARl T B IR RK T 2 R W T
e B SR SEAEURS fi B AR T IR TE L 3
TORNT B NAIT T, P45 A PR i 4%
B+ B B B g1z 53 A R IEA
o S i T A P AL R N ST 85 1Y
N B P A A, TR &
557 Ak AL ) P A B B B A0 S
v e, T2 PE AR Y 2GS I — I
Gty IEN: RS =P sy i PRI R ]
17 IR e 3 - O R R ) S B Y
EAGREE  1E ORI — IO
RN RE N W B SR 3
@145, PR AR i SRR K
WS 9155 4, L e — R 15 FAM AR A
A5 2 A — FIORT R, B —
FEAEIRTE , fe & Bh B e AR e ANA”
(3R JE,2011) o g nl B, “PREK” 20
SepAE R B R BB B S 3C

A0 DA K A 1) 40T S e RN AT o
AP 38 3 A A LA A S TR R
i ET G AR TR, th BLGH T H A7 HT S
Al B 1 B IR T TR T R AN
JEE SRR , AR — VI SCH B i3
— MR T A AR TR AN e — 2, TR
L ZE 4 A7 AR T AR B SO — B
o] BT E AT B, A 5H— H JR AR —
TE TSP iR TR A 2 AR R
Z H” (Robert, 1990) . HFH AT B 19 F
SRR I G,
T s B e R E B M A N
M2 7 LAKEES | 1E 2 T 6 ) vk
R BRI B AN, A AR S T I
BURAT FEAS I I B et — ) SE 4 i AR
SAERS S RIARAR B 259k AR AL a8 2
Z b, AT a2 BN AN B i BUIR G
P 8 % 5 LM R S ) b A o T 4 R R T
IS S L 3 AT R AR
FE NG ARG Hp (1 8 2 A [ FR i 1) ) By
WG FRAM O & N T 2 o BRAR AR
(G EARY N S Fe 2 O SN S Y B |
Fe— IR A AR R R AR TRAL
JP AR BRI S 0 E R (TR
f,2010) .

T HEENRE” EERIRY
BsF

Vi By — 50 R AN VE SR B
RE R FNER G PRGE B LA phi I Hh g S
b, — R SR B OAT 7R3,
JES GBS AR AN I E R L

e 59014Cq0



CHIR L HUAS T 56 2 MR B, B S
SCAG Y 35 AR TN A R, W R
T HESCHR BT T AR LS ARG A
JE o B Z2 v B A A K 20 Al A A 1Y)
NATE 5T i B SRR A 2 {1 AR
BN 1B R T R B A
TR R AT AR T 22
Hb T AT BRI /N S SCEER PR ER AR
i 25 R A ST

A A e A RN, TR
5 A LB I R 3A , SCER R A —
FEPE AT — M ATREAL 387 e
TR 0 B T R B AN BT A B
AR BE AR SRR, Bl AT S5 S
— IR R bR BB
VEZR N B BRI R B2 A 5 ik
AL 2 RS KR R T ig sk
VEZ  FTHEAL R A B AR BB L, AT
b3 SO AN IR R S B, 5 A
B YA BB A, A IR ik
] T CHAER —i& o LA SCER I AT,
AIEE AR O MR Z fE KBRS
Bl sz, MRGE AR — AR,
FE A AT LA B MY i) SO 5 kT
DI H g R p e (Bl e, 1985) o

NZ TR — LA R AR Y
KA 5 AF B A = T 48 - B A 35
FRAE A S AN, IF QARG A A
Sl T A AR B EAE fth ZEAE S
i #E B BRI B -

() RRE PR 2 r s,

Literature and Culture 322321t

RFRE SRR, CREE R A
HEFAR NG AR E — R E R TR, fif
SCAR I i R 527 RE NS R R A A 1 1Y
e S B SE A R AL R — R R
EN BA R 2R E i —
BRAE R AT 8, & B R A U A
R R, R B R R
FA BRI A, LA &
R ——& 0 R AR  FEHR
B, B, DR — 1816
HBAT — B JFE S R — A A S (MRRE 4
2009)

A Al = AR AGR , AR EE
(AP it 8 B R ) (A 17 1) 97 ) 3k
3 SV AN [v) g T[] P 5 A 48 1 v B 4
LU AR TG P B U G T B A P
FRIEFALE B GERRE A IE Qn (5 [ B
B At ) T RE A R B R BT
T L% 0 A RBRE « A 4 v B NP
NG5 PRI, R [N B8 48 2 L 7Y
T N RIS HE , PR Ry 1 2 v [ 4 45
RRIE SR TECHE TS I EAT ) A,
R DLVE A ) T B P A T
PN PNy TSN TN
= 2 RSP T CE IR B,
2007) , —FE A B PERE

FhE BRI 5 - IR BB T AR S
A R S R R T R A 1 R
IR 3k I 174 5 ¢ L ] ke LA 3 v 1 2
T, R T AR B AR B e SR Y
73 W), B8 R I T P R R T AR

e 59015Q@ 5. 9



SRILEN EE5HIE (NAFLS)

1) 35 S48, 8 R AR 1k 72 A PRARAE
— ot A 3 A G I T A 9 o ph AT
W RN A AR TR
(3B 3K, DA ot G i ok =2 L A TR AR 18
(1) o 7 H B, 90155 A8 1) R i — il 52
MG L8, — F e i2E T RIEE
A, AE A 8RS IR W R RS SR 1Y)
FPUE A 0 IR 35 ffAH B R w4
()R B4, AR 2 1% 1) B i e i
A, B S5 AL A R A TR T 5k | 18 Al
AEfE R R R F LR A DU BEOR
ek Z AN 5 oy — 7 A AR I R — R
Jo N A S AT T I A A
GRS ) Z rh sz 31 55 R S8
(AR AT 2B (H S LB g i 72
WhZH I N ) A2 A5 D R A
I o IEANAREE S 7E 2R AR S v, R LA
i G M SO R R 2 T T
S ERyRAiE

eV T RO A R Y,
RO AR B KA TR BT 2% 1 AN 2
B, SRR, B IR IE S0 , R A%
TR, R AEAETE, 0 RS B AEL I i 25 5
R, iE R EAEEN (IR,
2010),

TR A 2T AR A R
F 3088 (1% JRE £ Ak R R O A 3
FSCEA T 380 DA A B RS SR LSS | [R]AR
TEAR S 1 DG A TR 110 GG 2 A1) T T 1
TEBE , (BN [F] M0 5% 5 SCH By T e
AT, PREE B 2 b R B R R R

7T TR Y o WA 2% e 200 PR AN B 22
e T PR = B A S Ak B BAR AR S
VT R Z s b st R
FPETTARER IR KA 2 4,
T % O HAE P A R i pl ek
TR o R i At AR R SR I
N N EEPN EY -GSy &S
RGN EE,

= RRRRERN R

B — R Y UL 55 R IE “nostal-
gia” A& B Wi fIE i AT ] “nostos” R A )
1 “algia” CIRAE) , # $5 —Ffi B 55 “long-
ing” (TR ), M HAZ O 2 36Tt A e
B9 A PE Y “desire” (3K ), “ ¥ F
FEAWIANFR AT A B T A T 1 1Y) 22 [
(R I A1 AR S e — TR S SR AN 5, (EAl
AL A C AR A RIS A 5 R
KB TR EIE R R Z
Hveee e SR R LR BR AR (9 TR 0 2 B
BAE PEEH NN ERER
(KR , 2006)

N R R R,
P F “homesickness” (48 ) 2 1 i) £F
B R R TR s
SRV, 45 2, A TR A i
2%, BRI — i B SR Y it Bt
[Fi] R A0 BB R R, 3% B BT o 5
PERTRZI B, FEAR H B BHEE Y
A0 ANV R B AR IR A i 2 1 B )
By, R Al RS T A (A
B ARG A, 2 A A IR A

©59016Cg. 0



R — RIS A, o2 AR B 1 25 0
— i A B RCAE AR 2 OO
Hh AR A AR R — AN 1
AR, IR R R R M R IR ) A
] 1 2 R el ) 5 S IR o B AR
BT B A A A — AR IR 1Y 1
TER AR AN B AR ] IR B B 1 A8
P 7 et S RN T )

IEUNAZEE 52 5 F BT I AT R
MR B RS TR B AE 5, — e A
TEIRE [ GA, B I 6 A M A A 18 (1)
FEE LAY HR RS H B AL T
FNE R, T A B 15 A8 T A 1 18 |
RV EERE T A R
Fr, FH R AR 18 TAR IR L2 N 4L
AT B D, R AR RN | A
BRI TS TS LEHh Ty, L AR
AR T, AN A, AN SRS
HA7 T A S 0 R T A 5 B0, et SG R
FE A, SR AR O T A, IR
A H AR B G SR IR I AR TR
Wi b, B B 2K IR B BR AR K T T kS
I, AR U S H 2 36T T DU, 567
AT RUE eI — AR R P B S AE e
fif 3ok Tl 9 N B ) 22 B (A 5% e
2007)

M H AN LEMA RS vE 2
W8 A B3 2 ] T RC AR Z Il A I B
S, B30T 11 A PR 2 IR 3 15 T £
A5 AR T A2 O R R Rl
WrdE AL W, AR ARSI R AL U R
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QN g 22 5 b R R SR A B 2 A
B, Ras 3 L HORBOR , it
IR, 4 0 0V BE , BE R )
b FHEE 1 1 8 S, e A IR Y A sl
o (MRGE:,2008) .

B R H T T F a0, &
AR I 2R AR B T RS 2 IR
AN B S5 B 52 - BRI AS 1k — ko
AR T AR R S H
VECHR S B i ) Hh sl o AR L 35 A )
(LR S 58 T L6 ST BT BB T 1 B S
JUT A+ 1 5L ik SR 1 T
W B R T EEAEH (BB,
2000) . 545 BEAR RE LAY AN EB B 2 55/
(A 18 B 5 45 H B 18 B A 1
NAM ) f oy 52 FL R 8 . — 5 THI 2 Ry At
B ARAR A KA M s AN R, B0
R A A v B A A i 1 0 B R
Bl 55— i, A T A MR
FAEEAL R BRI LT B, M
TN 0 8 A8 I v 2 A0 R ST 1) ot
2, — VIR W B3R B AT LA S AN A]
o IR (R e s A

IR E— VIR fE e 2 R T R
S R S EYNE PN
W —A) 2 RERE A W E AR
N, B — 8T A7 AR EH TR
— {181 [ 5% 19 Sk A8 B B AR T R
T P 1 R R U LT 28175 SRR 1 A
1 o MM B R ERTLEA i A1) 32 3 1 RE A
NTEAE S (A &5 2 i R R
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W EE IR, — & )48, — B AT,
Ptk Sl A R (E 0 1 N e
WA R B A BT RS
ARHE” (M58 55,2004)

I . 45 55

FEMASE s 3T, BT HE A /2
— A A B T At ) R A B B Ik T Ik
i, T8 42— w17 T 5 45 il
Wgle |- W AR ) 3k I 5 9 T PR Rk S B
A, B i L b R il BRI 442 T A
AR | B A R R g SR
$3 04 A Y 2[R JEesz A Ath, 41K
AN T, 40 TR AR 12 08 4 ) R T
& W E RS AT, MR MG IR
BB (RS, 2009) A H 75 #3
ZTMAFE S, FEE IR b SR 2] b
v PR 22 100 JEAES 1 L S T E  Y RE
T, gk AN JRRH b R S 1S AR Ik
TR A5 o RBUMRGEE &, fl— A= i o 45
Hh L A6 SR R A R 24 o e B 09 1 5
WHE, IR T & — M EEAE RN
T R A 1 T F IE WS
AV R AR, A [R) A e AR Ak
Yy PET Rk RR T TR RS B R A A S S
[ 1 A

WA — T 8 R A Rk, w8
TH—TEANWES; — T 8 ANE
B AT BRI A S —
TE AT, A 20 NgiB i, %
S5 — A 3k T P i B B0 T R AR 1 AR L
B T R AN [) R s B U e B 37 SC B

5, WAZE v BLMKEE &2 IR 4 5 g S5
TR KGR L R 7 56 TR P fre B
P S ERRE AR Bk Sl 1) 8 e
TE L A O R 00 S v, PR R
17 &5 100 A B O 30 2E A 7 B b 50, 05
1 2 IR KT AL i i P Al 155453 WIS
] 1 B AT LT " AR AGE AR
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Encountering, Istanbul & Peking
--Research on Emotional Styles of Orhan

. )
Pamuk and Lin Yutang s Novels
LI Ning
School of Foreign Languages, Guangdong Pharmaceutical University, Guangzhou, 510006, China

[Abstract] The style of literature in a special era, is the overall characteristics which can
be expressed in author’ s subjectivity and his works, moreover, it is also the spirit of the
characteristics, aesthetic requirements and aesthetic ideal in the concentrated expression
in the literary works of a special period. As meanwhile, the reason of author’s living expe-
riences in a certain cultural region would be frequently penetrated into, even affected the
style of writings with the different cultural factors by showing the unique regional charac-
teristics. Novels of Orhan Pamuk and Lin Yutang, although take on vartous features and
genres in literature, which have the similarities of displaying feelings, also pervade typical
geographic conditions of ponderous appealing emotion.

[ Keywords) Orhan Pamuk; Lin Yutang; Hikzin; Memory; Nostalgia
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

BT R G B R Y 52 B AR AR i 13 et
A A IFT

R &"
Kk ShBIE K 5 B EE

BIE A

X & 116044

A E BAGIE AR E A A IR AR R e R T LA LS5 R T ik
ARACAE I 1B AR5 4o AR N B R AR S0 SR w09 98 B & T 3F N B R AR AL R o, hbaF i fa
B R R RAR RS, RPN e T AERAHBIAGE TR EE ;2.
FALI R e £ BB EAF T BA ML T 0 205 AR RS g R
BRZ R RS BN BE R, A EFRRE T Z MAER R,

BSRE : AL IR 30 138 0 5 s 369 s 40

=R

—I5

FREar A DUE Y R A 00 5 RE AC B
O 2 RS e LORRIE A+
MM TAE A 3EH - 1960 42 7E 5]
T U H B 55 TR AL R B R R R
= 3% e A T ) () T AL R 0, Sl
i R PR S AT R B 2R
(S fe A2, 2004) , B AR B AR 7E 26 B I
TR AT EAT B R AR 1Y A T e
5 T AR T B AR SR IR A et e o L
A B YRR AL, O Z AT
il o A ST BIET Z R AE T A5 A aB A
SRR, M T e AR R
FAR A SR e LA B FHERE

— 3URR[EIEE

A FRE e QR B TR A Y
Fek a3 00 R S A R R, O

DR &, 4, A FLF 0 BN S

T, DMEEBLEGE A 45 19 5 5606 ) (7
DIE S ATHE,2016) , B B AR R 2P
NZ— i A, BN N F2 8
PR BIINRERE & & MAFRE AT 3R
HIGE S 2% 50 BRI A0 B AT e p i ade
FeEam e e o A IR BE T R A s
s AR BN A RS, anFREam b Y
& (£ 4 ,2009) . A F# A5 (Proctor,
2011) | JZ 7 (Pirkko, 2011)  F I 35 (72
e, 2017) 55 , A FHARBG E F ER
5 MHACR B H W R T D
S S fif vt 5% PR LR e o 2 LA K
INE R WA MR R TR R
Hh I RERE S 4, W Jacobsen(2019)41E
AT RE AT 0 AR 25 A SR I AR St
A A o Y e B B G O A T B
Gy THARHE | BRI (2016) 5 AR -

@FVRK, &, M, $4% WA S BT 61 A R B AT
HATH B A 2020 4 K8 AP EIE K K 4 AN LD BET IR B MG FE # A b R AL S Kk S B KR

%, (GR B %%%:202010172163)
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JEE S ST vk BT 2012 4F 52 B4R & wE
B AR TR RS AR A, HL
e B T B AR A A R AR AT AT
P o B AR TR s il il FL A MR B )
PE, GBS B B (H B AR B ) 5
BRI = (R4S 5 R B U e A
Fetam v AN R 0 G R BT RRIR 1 R A
R B BRI DU R AR A
11 R B R AR 1 R R AR
Ay A b AR, T B
IR R H SR, PRItiE — i
IR AN RS0 il e SR W ST 500 I P % R
AT AT —E R R E T

BTt A SR RE AR SR R A A
H &% | L) Bousfield [8) AN 14 55 B8 5 55 HE
B 454G Culpeper B ASHE 55 iy HH 0 1%
RN 2016 4 5 P48 He e i3 A et it
o Ry, B EIRET R AR R at Pl
FHRAFE S S LA S R FH O RE , B
HHEA SEIAITST

= A EIRIERIESS

S ah Al T ST A EIEAL 70 4R
BGE , 7E B N SR A A B T AR
WF5E R EAE , (H B R R A S S
R — RS G, JFAR S RFERH
TR b AR R SR RE R BRE
TV ERTE R, ARG % T IERISS R H Y,
N B A BT A S 58 (B A
J6,2012) B, B S Bk E (K
FE HERK S AL RS T RS A R
115307 AR5 R A | B 4y BLARE S

Linguistics SEE=Z

% P-4 TR A AN B A R R T
FEIBBIERT , “EEs AN REHA
By BLRESA 1) 22 S RF P TR G Al
A A3 30 1 28 00 B (Culpeper,
1996) , 11 48 453 B A0 Ft i et 5 1 A2 LG K
TS L, S5 oA il B AR Y

AFSAI 5 BRI A A S AT ST A
oL, 5 R R B i, A v e
SHE AHES I R RE RN S
AEA T RS JEE TR0 AR T RS BN AN
1) B 2R A R | (JF iz 478, 2018) .
ANFESRE T A R BN & 5
AT " (BIESE,2012)  BISNASHE ST
FE IR ERE EAAGA 0Y) 2E 28 0 A B —
E G (BRSSP N i P AT S e N
THG AR a7 o 18 P Gl P B2 ) 3
Z — Culpeper T 1996 4F- & 5 i A48
S, TR AR A R NG o R T B
FEA R AN AEAN T R AR AN S B8
RS S FIAS SRS | FFAE I AR |4
L5 i S SR e, i [E) 1 TR (Cul-
peper, 1996) . Bousfield 52 5% A b/ 4H5Z
REL 468 S A P , LR SR S AR A
FEMEATA: [F]IREA P, 38 DA [543, A H
N T R A /N RN TS
R BTSN, o2 & A 55
ISR M AR A A R, I Tl A T 4
iify H % W (Bousfield, 2008: 125-134) .
WA SR A 1R 53 Bl BE  (F A i
T A1k 53 15 DA R LR E S AR 1 o
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

(1) I A SCHE LA Bousfield fi9 i {5
FHPRERHESR , 454 Culpeper BN FE 5 iy
SR, S M AL | B 0 BLRE ST S5 5E
B AN A

£1 Culpeper 2 th 6 T8 $86  Sowl

KRB | A R

BRI BTT

B,V T EIT

AR O AR5

T AN 1 B DAtk T

AR ‘
VR B T
st NG R A

ORI S — 2

A B AET iR

T R

HAEMAMAL T

NP STk

THARAS A SR
M

AL A2 [H]

GEa B S ISES T EY
2

ALER BT I RBS

RTINSy
1. WFFE

(1) R BBt st s ks 1]

1) 58 AN A 300 S s A WOR 22 4] g A1
(17

(2) K[ 48 & i s bt nt P AN
RIEA Eﬂ[ﬂﬂ_‘ﬁ;ﬁﬁ% Tge?

Rss e lie S

ZIKE%?E&%Exzms@m 26 H %558
i 5 [ 48 55 it 5k TR AL TR e o — 5 Rl
BE, I3 B e A ek £ B AN TR - 4 B
e B 3L - SR NS G R L R
A E R BRI 17224 5, BAA IR

G — IR R R E R i B

fy 2 Blgrah, H 8396 —a iy A kel
LR SLBRE AR | B Oy BLRESA T TR
FHETR o TSR B AR st i 4 i et
AR Y B g — 3%, 2 S I T
IS Y R, HRE s s A O
PERUNFESH A RERS 18 AR AR AL T
B AR

BT FEAR R FE AL Fak i A [ i 3
yahRE A TR DA R SCATE A,
U R A A BRI AR N TR
SECAS, FE BN RS AR 0
4K 3 Culpeper F1 Bousfield $2 1L 19 A
FE AT ) SR ) HE o R IR R R
WEREVE , AR B B R A A
S atnn , (8 B SR T B A

ARG RESH

KGiat, I BB i T AU
— 355 R R P O AN HE A ORI B
Wz 2 iR
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Linguistics SEE=Z
F 2 FHABAAL T 6 AR Rk R AR

& piA ARG S5 g L A HEEE | NET | AR
R Vv BT 1
Wl N HEBRTE IS B2 A 2
g B, O R & 2
5 AN & ) B A e 5
ORI 21

YNEENET RIS 1 140

RN BN CEE i) 15 148
Sy B T PR SR T AR R AR 11
RHARE =l Wy Wit 22
AT 46
REE PREEE 7 14
Al 7

E|/NEN ST U REiRAT 0 8

HoAth 1

1. e siBHE R Al TP A
SR ) T DL

RERE LT AT B e R AT A T
AR, A T AR A B AN
SR, 5 A ) T 2 B AR OR
W, LA T 1A T B AT Ry 5 AR Cul-
peper Fl Bousfield $& it () A8 5 iy ) 5
W I BAT e AR, [F]IRE,
AT Fek st B 7 ol FH AR ARG S s 1 SR AN
TEC ARG Z 5 7L A AR I Y
o P D0 P LR SR M {30 g
THA M

2. RPILE i TmE A A
SIS ) 538 0 b

DRVt W AT BIR , A SCkagsJatam i
RCR B O RN A T HLAS 58 0B o 2

BH AN 30 S W R AR TR R T D —
FANFE S E A B AR A
BH AN A 50 S W4 0 5 ] 2R 15 ik
BHEEE N TR, A48 S0 SR m A il
HESH TR % (Bousfield, 2008: 118-122),7F
AU st IR S B S 5 SR
I .

2.1, SBIATESRIG

(DHEEE AL P58 5= (Criti-
cize)

HEFE AL PRSI FE R g
Bousfield(2008: 126—127)# 75 F4 S 1% 2.
— e EEE ANz 48 B R A 6
B AT R AR AR B RN AR F
AT RIR B T, P am i I e
Pk, By a1 A = e
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

W, 20 8575 S 2 B, 7Rk T 4
HIF AL RY , Bt AT B T RS A
o — S5kt P AR R AR S A G S
PR AR AT RO K T BB G B K T,
b Er K FHEA K, B — 15K
B, At HE R “T don” t think that’s
good judgment. That’ s not the right tem-
perament to be a leader, a commander—
in—chief.” (FERE R A& IR A9 B .
IBAEREH CHfl E = H AR ET )
SO SR (5] 58 A 1 36 T B A (19
G HEFI e fr e, k= BT
HAS T b g e BB 54 Tl Bt
af At V5 PO H I, PUERE I A I A
C o SE MR 18 i ARSI RE E , (A5
R B 8 S S L A R IR B
BEANE F B R A 1%

(2) 3R 411 (Seek Disagreement)

TR BORIS R S TR E ah i,
T BRA— B2k B T
L R LA DA AT, 12
Fafatam )y & AR, N RZ RIS e RS
PRSI 5 0 Ak A A
A BER , AP R QSR A RS SRR 2
75 5 Bl 5 7 ) — FIRE b B
PO T B BRI BESAT R AN R Y
HBLRG , SOARTEER Ry I ) i S A T
b s A B S5, A ] T R 52 B B0
Fl 45 A o SEMRIEZR IR “T don’ t buy it. 1
have a very different experience.” (F& A~

B ISR , Fe (0 KRR BRLOR AN [R] ) 20 2

A AT TR BERR R A 2
B I ) 7 I R AN ], SEAREE i
TR B ARESLR  22 B4R 7
TR

(3) BH f5 =% 47 Bt ¥t J5 (Hinder/
Block)

BHL fist 5 45 5t 364 5 R % & Bousfield
Al FT B SR, R R RCE S
R LI B A 7, LRI SR B R T
BT 5 ST o RERHEER |, A B T B
7 O B s T ve R, 2

TEAKTE: That's why I said new jobs
with rising incomes, not in more tax cuts
that would add five trillion dollars to the
debt. (IERR Ry BEEFEE g mik
AN AR, IR B e 5 B R Senhit
o)

FEEE: But you have no plan. ({HJ&
RIFBCA )

T2 AKTE: But in — oh, but I do.({H
------ AN FeATEHR])

F¢ B 3% Secretary, you have no
plan. (BIBE, VR )

e ME In fact, T have. I have writ-
ten a book named "Strong Together". (H
R, HRE A E (A
EAEBRK))

e SOPRPERF A ] , 45 B ph 1 A
st o o B T AR 1E — ANFE A A AN B )
SRR R, AT L b Y % S N 7 B
e d LSRN b SN Ly S|
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TG AR e P IV B 07 T T A 7 i
Boe BT $7 BE A B 2 R s,
"R B 10 P 275 B SR RS I
CiELi) o

(4) i AN B ) B Oy A s (U
se inappropriate identity markers )

ot PSS 86 B B A R it SR s i
A2 B it A v H i — 8 S A R R
et > QR P f5E] ORLIT BY N ST B I
HEN RPN N T ¥
s EEA Z2 AL (B AR SR A kD =
5 E 2,

¥F B 3 Is it President Obama’ s
fault? G ] CIE/FER ) 2 TR LSS AR ARG
M57)

5o MCE: Look, there are differenc-
es (IR, L WAIET )

Hr B - Secretary, is it President
Obama’s fault? (%590, 55 (B 4F5)
R OIBMLRIEETE?)

R [ A8 B R IR, e B 5
IR Gy, 5 R SO DS RN Al B ) £
8% ] 85 AP ARE B R A A 5
B SEARTE S O R DA IR R T f
FAAE B0 B Oy R ikt | 0P dl 1%
B BTG OB B3 i 32
P AR A TEIGESE T G 2T
[ Fi 55 J B Clinton 5%, Secretary Clin-
ton, IR ANHE AL SR I 1) e P 7 ) 38
FRsiR A s A 5 BERS 76 A B I, dt
R e sEEaH.

BE2

Linguistics

2.2. AEABIA SRS

(1) 5 (Sarcasm)

Al ) R s R A8 W RS N AR Y
T 7 38 BLR B 5 FEAN AT L AR AR
MR TSRS R T T, B
Al N AR o ok am T a2 R e ) JEE
KB B RS B N,
pUup

F5 B % Hillary, I’ d just ask you
this. You’ ve been doing this for 30
years. So why do you just start thinking
about these solutions now? (77 3%, 3¢
MR PR —A) AR LB 304E T, 5
BRI BUHEAR A R R B SRk T 587)

TEAKE: Well, I have thought about
it quite a bit. CHVE, 0BG LIRA L JE 1
S AR )

R Yeah, for 30 years. (S,
YR58 T 304F)

TERR S RN RO S 1 I RE IR, Ry
B33 ¥ 22 U T e MR S A R Dt AN
A 8 75— 31t A DR a8 B ] 5
LA BORE o 5 T  RS t 22 B 30 4, {5
AR = 35 PR, B R AR AR T A
9T A0 AL S R S RN, FR IR P
1 R b A B D Ay P RO A S B ) B B
FARBU AR B W 1 e mapk
E Y A2 R R [R5 Yeah” , 42 S A sl
S B04FEIE—(F B, 6 FHERI A 2

ARIFVE T, R S A e AR ) SEREC
REJT, B b TS
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3. SE A8 L B kR Al R A
SRR I LI RE

3.1 ks B ThfE

By 8 S B F AR E Rl N R
RS T4 A B I A T gE s A 4 2R (B
B, 2014) BB ST I E T B0 AR
Al , TR RERR AR B, SRR T [N 4y
SE AL ] LU R R E A C
*ﬂﬁﬁ/\ﬂ@%fﬁ((:heng—rfuan Li,2016) .
By BAT )RR, e Rtam | i
FHEBE R ) A, i B )7 i 0 4% e
At RIS B AR, OB T ) B
Oy figees, IR U BT L, 8 A B
RS 2B 0 R AN FE SRR W E B e
B A EEIRE

TE R R bR R B B3 2 fd
TANKEZRS A B 7 Z A A A
Tk B 17y o R B 25 8 A ) AR W AR B
S R RS T B AT RS R AR
B ARREAR SOARTE R i AR B AR 0
FA RS BT ST AL, e AREAET ) 28
JE DAL, A8 5 36 Bl 2 i A 2R 0
AR IR “maybe he doesn’t want the
American people to know that he’ s paid
nothing in federal taxes” (837t A~ AE 758
B\ HITE Al PSS I ) L s e B
F e, AR R A R N
3o

[ IR, A B 3 s AR T A
JEBOA G O e A SO TR 155 1
TREVR AU B 5 LR T ) A
REL A SRR B SE [ Y T R IRy R R

TR AR RS B 4 (HEE 1R 47
P - i A 18 — B {7, “She’ s a typical
politician. With all talk, but no action”
(LY Y B2, DG A0 L o ve AR
“HEIE — AIE R R, AR
BT e RIEAUE AT ERR =iy I BN,
AL R R B

3.2. FEHIRAE FIRERS ThfE

Rt — Pl B IS, T
T NFRIEH IR 1) TR 5
AR RN S e R e api)
A RE A S | DL AR A 0 PR
AlE L 1 2 R RS N B B 2R 1SR (-
7K, 2007) o 1t FH (S BLAS A AR I
HAHAAE FE 8 e, A B Ty
B E Ty Z R A KO PR S 0L
(17K, 2007) o B 457 ek o 5 B0 48 A5
e A DRI B B, AN RS0 TH] s
AT R, B [ P SR 7 T ) P B
Al I AR o TR b R AR TR PV %
N B SR R ) =7 22 B, B R E
LSRN RT D) B4 Bl st N5t , (H
PELAAZ s B B By S B R R
i T, B AN SR IS TE e
e BLBUR HAT 5 AL 1 T RE , 1E i
7 A RE A DIRE .

B, NSRRI R
T L e e B AR e 188 1 (B SR A i S %
[P, B ft i 6 T 5 o SOPRIETE ot i
HRE P A B R 2 PR Y TR, “This
is a man who has called women pigs,

dogs, and slobs, and someone who has
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said pregnancy is an inconvenience to
employers,” G218 55 NFRIF 221 R ¥
IS i g i BRG]
AN It FHAERF SR i 2 R A
PERZE G i aa s , ARG DR LR ey
LRGP 3 Bl g R Y HE e, Bt A
Z I EBEERNG , R A O 2
5 TR A SR g Iy, 3R
B 2k 5 i ) R I R A A, 1At
o AL R A pe AR A B P 2
#F a5 30 18 “T think it is dishonorable.
And believe me, all the people in this
country think it’ s disgraceful.” D) Jt; B
BSRIE L — 20735 U A [R) ) 155 S
[], G M FBLAR RS TS DI RE -

AN S5 SR 14 s I 1 2 RE e 5
TE SR B IR 22 [ A 1 Tk 5 i
SCH G S R A — B R BT
IB—IhAE ANAT SCHr e e 1Y, SEMRE
I AFESEEEE T don’t buy that”(F&x A H
BRI A C 2 TREN S A T
R A B R, Wt AR S b A
O AT 2 10 1 R vy 55 7 1t BB el ) o
JE P A, i Gn e R — PR A A
P SHA7 B B BT A 1 R A, 7 N
2 Y it o B ], IR T A S R
P e B AR RS AT RE

AN i

A5 LA Bousfield (2008) 3 A 14
SR W 1) 3 JE R HEZE , 455 Culpeper
(1996) Y AHE S SRt , 3 2016 4F-5€
I8 408 5 e 88 R AL Bk e 2 — 35 YA

Linguistics SEE=Z

SR AR AE T WEST SR B A e
JrER 2N B Rm , EER
WSS g B ] s FL P R
SLARANRE S SR AL R A PR BHL
e i iy W 35 7 SR | R AN — BRI
55 o AN 1) B D R e S5 A S e
H BUPRAIAI , (HAR ORI 5 13k
[P 4 st s T AR ke — SR T B iy
ol HEFF SR RREE T, AESLRA
PAN R PIRE : — e AR AT i A
ESWIE= 403172 L 0R)): O S N Y
B =7 S B AR R SRR AE
ideE BLBUR WA SE RS TR DI RE , 7300
BT A RE B DI RE Rl = sk
B 2 BRTRE 2 IR, SERIR s
e TN R Rt G By
SR BN Rl — P IREST, HACEIE R
3T S A R T B I (o FH ) AR
ARG, A 1 A R AR B R,
S aERHELEL T B 22 Bt AT B AR
P51, 5 RS A B S B e T B 7y
7 FESS-F- 2R IREBE T B Jetifvat b (Y B
T, RAR S A SRS 7R I RE o
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A Study on the Discourse of American
Presidential Televised Debate Based on the
Pragmatic Theory of Impoliteness

WU Lidong LIU Fengguang
English Study of Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Absiract] This paper analyses the use of impolite strategies and their pragmatic
Sfunctions in the American presidential debate discourse. The study finds that: 1. The fre-

quency of On-record Impoliteness is much higher than that of the Off-record Impoliteness,

and the criticizing and hindering oulput strategies are most commonly used, indicating

that the communicator is more inclined to directly indicate the face-threatening intention.

2. One function of Impoliteness is to deconstruct the identity of the debate counterpart. Be-

stdes, the impoliteness functions as pragmatic empathy between the candidate and the au-

dience, while alienating the two candidates in terms of the emotional function.

[Keywords] Impoliteness; Pragmatic Function; Debate Discourse; Presidential Elec-

tion
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Identitification of the Part of Speech
and Semantic Structure of "Be1" in the Pattern
of "Being Employed"

ZHANG Li
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Absiracs] Based on semantic categories,this paper clarifies the existence of agentive
object between "bei" and "employed" with specific examples, and expounds the part of
speech and structural characteristics of "bei" in the sentence pattern of "being employed"
Jrom the perspective of grammatical vartation in terms of separable and inseparable se-
mantic categories, so as to find out the internal law of the construction of "being em-
ployed". The finding are: Dthe "bei" in the separable "being employed" structure has the
semantic attribute of preposition; the "bei" in the inseparable "employed" structure has the
semantic attribute of quasi affix; (2 the "bei" in the sentence pattern of "being employed"
can be followed by intransitive verbs, some transitive verbs, adjectives, nouns or noun
phrases. This passive sentence pattern should be regarded as grammatical variation,
which can be considereddecategorization of traditional passive sentences. This study ex-
plores whether "bei" and "employed" can be separated, and what semantic features the sen-
tence pattern of "being employed" has in terms of separability and inseparability, which is
not only beneficial to the study of Chinese linguistics, but also of certain significance to
Chinese language teaching.

[Keywords] grammaticalvariation; semanticcategories; decategorization; separable;

inseparable
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DR 1,50, 385, 5507 @ Sesb Sk
QERA, T HIL,FI T 8y kS L

— EEHEE "R
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ed Approach, T SCfij#§ POA) J& H b 5t
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I EE R, R T LLH N R
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ing)”, HARA H 1L T v IR (B 41 a6
FUE v E SRR T Y B
it o B AH 5 Be AR AT B R A s SR AR W)
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AR H AR, BRI AE S T B2 H AR
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1. 8t
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Teaching H&WHE

T S AR B AR I 451 R T G
FHPOA & H3 1 DU AR R 556 - it el iy
AR I | 328 458 5L 5 R DL BT i B A R P
A e B AE T BTN A A
EET, A BT S A B A E A
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iy AT 755, A A0 s B B IR 52 B
DL E R R 5 ) 2R 5 i A B N 4L 4T
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H AL IR AR B (B, 2020:12)
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A0 TITT S Sl LA 1) B 7 R AR . T I
SABHIERE H AR I A A B 1 PE AT
5 A S s B B P E AR R R
FIEX NAERAHET RENKS
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2 SHRRHES TR

Assessing Looking beyond F-F/E%N @onlina&
offline

exiore | @)
Listen/View |In-class

m Speak/Orient
Motivating Involve g‘;’;’:;

2. B R

FEAER —— A3 - BB % 1]
YLE R IEA B BIE MALH 0 A1,
A2 A 38 SN 5 B 1Y) R0 552 5 RE g ] S
i FH B S5 VR B 1 7 30 B SO R PR 5 42
R ——RE T R A RS 58 BT [
R, S 5 S v [ s =, A8 v
B R R ARG U R A
45 R SOR ——RE M 1 . SR e Em
AR H A < UK R s AR D Y
SO B BRI ER A I R A B2 Ak
F AR s BRI 2 [ A FLRLET SRS
R (E (A

3. H A

#R3C In China, Lessons of a "Hacker-
space" (HP B 81 2 25 ] 1) A8 B ) 2 —
T 7 CIE AT H ) 3 B S0 Hh 2
SEEAERNZ S ] B — AR s o A
(AR IR A1 T B — 0 ) %5 2 T
LT bRy B R T A
110 A 28 R3] A ) 7 v [ ) 4 e
TR S S e B S 2R

(1) aRA—5 28

DhEA: A F88 R %8
R ETT B OTES B A (Bridg-

ing—in) , 52 % BT E AT 85 1 TN 45 T
i (B ) , RS R 5410 FE H AT 54 A
T HAT AL B PR
e £ BT [, 356 U A
b Ao ) R DO R EE B LA
BEREANH 2017 4 5 1, AL AMEIRE
A& T 20 B AR RTE S T Y
“HUREEN] —— s B A
£ R R4, LR T Y R 3R
B " 18 — AR A% A T o) o SRS DU TE I
F [ 5 B R A e 4 R FH R
SHAE BRSPS B A Rl R
AOCER , ek R 12 B O
SIAH R EE " iE —55 8, 2
Fifi 1 1R 2 5 | 35 B A R B TR
B o — 7 I B A SR B Y S Ak
A A7 A R B ) A SRR S —
1A BB A TR B LS 25 38, N
A6 BT - B U 3R I 2 30 A 2k [
FHE BB &5, A8 T A
(0 2B 3, HURHT T T A e B A B2
A= B R T b B AR A A
TN o BT DU HE B ] SMERE  HEBL T
=l ST v I SN 2 s e A
RAFRME, P EIER, AL E R,
AR AR,
ANGR AR PO RSB B2 R
FAEE” AR EEAS B AP B B A
BT A B 0 B SR8 S A BT A
FAEE) R B B BUE SR, T
RIE SCAHE F I 1) 45 2 JRE A 5 A

e 59082Cq0
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RE B B RS, 205 A C RYEES
B B T — /N 2 A R SCIE A T
TRSGERE PRSI 2N B )
AP B EROC 5 A B A AR

(2)ERP——4E T aRaE

1E POA HYFE LR 5 el it 5 5y
=04 - gy B (starting up) (BT A
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up) o B 4G, ZAAR A Lo T RE AR
155 A2 B 45 5t « A [l 4 il 4 1 A
I AR D R B AR [l 1 8] 2 i ey
B TR RS, AR IR GE 20 HE R4
T o B2 A RE ARSI A O BYRE S AR AN S
AEFHFHAF AN A2, IF T i 3 18 (8 1% )
HAT— € W32 BB A, A AT n] RETE R
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it I 2005 FL AR
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[ o IR AL b, B Ak 0 IRCEE B T o A A
15 5, N2 B EE AT 5 5 VAR B 5 24
fiife it 2 ooIE R, B 5 5 A |
ER NG R NG NS A

Teaching H&WHE

kS [ $ A “ A1 % (maker) ™, ZLATHE H
[ Are you a maker? 5| #5844 2% Bl
wF i, B RR L TED J8 58 A B o A 20
1 6 3 J5 A7) "AlL of us are makers.
Were born makers. We have this ability
to make things, to grasp things with our
hands." 5| 35EE% A= 55 A0 A1l R 5% W] A
i, M H C HAT A RER A 1RO
B g e BB BRSO IR rh, 2 aET
T —RIVERAIE B, A S B R 2
A S8 R AR SR A T A il B
A e R B B B O B
AEMBNEE R, 56 R ICE A
B5 W) B RE YR - G R R AR b o By
Ar e, DR A R0 B REAR 55 2
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U BT ABLIR 5 S5k /N A A - AN
T v R A1 75 5 ] BE A 21 O S 468 B 1 7%
7N 7B SR AT B SO, R R
I8 ) % s [ A o] ) 32 A R o R
AR, 5 BB UM A48 4
Hh AR RL A e AR S A IR ET R IR,
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TR RROCAR R ARG T [ B
SCAL S VU FAE " LT R ke i
B FEENE

B, B2 A ] R RIE A T A 1t
FEAfEH) & A% i & B DIY (Do it your-
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B A% 23 T R Sl iy BB 1 s 1
RERBIH I REARAE ] Bl R &
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AT AN R I Bl 2 B 6
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B R T B A 3 T AR L
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REAEASAT #7588 F T BRI &, A Copy
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(3)akfe—48 FAIZE T
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B B[] i [R] 454 AT 2808 Y g
JIFUBHRRE ST o HE T POA SRR EM A 15
VR AT R G A R B, 2B ok Bt
A=A BB R R H # . China Daily |
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Teaching H&WHE
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The Ideological and Political Education
of College English Teaching Based

on "Production-oriented Approach”

—— A Case Study of In China, Lessons of a "Hackerspace"
ZHOU Wei DANG Zhenfa
Dalian University of Science and Technology, Dalian, 116052, China

[Abstract] College English teachers should not only teach language knowledge, but
also take on the responsibility of educating students. Taking a text in a college English
textbook as an example, this paper analyzes the moral education elements of the text and
discusses the methods of integrating ideological and political education into teaching de-
sign under the guidance of "Production-oriented Approach.

[Keywords] Production-oriented Approach; college English; ideological and politi-

cal education
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

An Exploration on the Construction
of Teaching Mode of Region and Area Studies
Courses Based on the Conception
of Narrative Teaching Approach

—— A Case Study of the Course of Understanding English Speaking Countries
in Asia
QU Tao

School of English Studies, Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044,
China

[Absiract] The narrative approach advocated by the narrative teaching methodology
can combine the English teaching methodology with actual countries/areas’ situations in
order to create the most real possible world so as to help students to understand and store
scripts and schemata in the specific conditions, and then improve English learners’ practi-
cal ability. This paper, taking the course “Understanding Asian English-speaking Coun-
tries” as a case study, attempts to conduct a research about the construction of teaching
mode of countries/areas’ curriculum under the conception of narrative teaching approach.
The study demonstrates that narrative teaching approach is suitable for teaching courses
of regional or area study. Moreover, compared with the traditional English teaching
mode, narrative teaching approach, as a positive exploration and an effective attempt, has
important significance and can be highly operated and universalized.

[ Keywords] Region and Area Studies; Asian English-speaking Countries; Narrative
Teaching Approach; Teaching Mode
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The Influence of the Flipped Classroom

on Peer Interaction of English Majors
ZHANG Hong ZHAO Xiuyan WU Yugqing
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116000, China

[Absiracs] In recent years, Flipped classroom teaching model and peer interaction

have become a hot research topic at home and abroad. But there are few studies on the

combination of the both. Therefore, this study aims to explore the impact of FC teaching

model on peer interaction of English majors by combining quantitative and qualitative re-

search methods. The research results show that there are various forms of interactive activi-

ties under the FC teaching model. Most students have a positive attitude towards the peer

interaction under the FC teaching model. At the same time, students’ pre-class learning,

group members’ familiarity and classroom interactive activities all affect the interactive

effect of students in flipped classroom. Therefore, teachers should reasonably arrange inter-

actwe actwities between students and students to maximize the advantages of flipped class-

room teaching model.

[ Keywords) Flipped classroom teaching model; peer interaction; English major
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A Study of the Effects of Writing Task Types
on L2 Writers’ Metacognitive Strategies

ZHAO Xueshan

YAO Xianghong

School of English Studies, Dalian University of Foreign Languages,
Dalian, 116044, China

[Abstract] This study investigates the impacts of different writing tasks on the use of

metacognitive strategies by L2 writers. The results from writing test and questionnaire for

28 sophomores majored in English revealed that: 1) monitoring strategies and planning

strategies were both used in integrated writing task and independent writing task, while

evaluation strategies were seldom employed in both writing tasks ;

; 2) participants finish-

ing the integrated writing task reported higher level in planning strategies and lower lev-

el in monitoring and evaluation strategies than subjects completing independent writing

task; 3) the internal diversity of the use of metacognitive strategies were found greater in

independent writing than in integrated writing.

[Keywords) integrated writing; independent writing; metacognitive strategies
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The Quality Evaluation Survey on College
Students' Foreign Language MOOCS Based

on User Satisfaction
BAI Zitong GAO Mingruo LI Xiaoxing YUAN Duo ZHANG Yiqun
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116000, China

[Abstraact] Based on the main influencing factors of massive open online course's
satisfaction and its quality evaluation, this paper investigates 100 college students, in-
cluding 76 foreign language majors and 24 non-foreign language majors. Through the
questionnaire "Foreign Language massive open online course Popularity Survey", "Foreign
Language massive open online course Satisfaction Survey" and SPSS data analysts, this
paper finds out the reasons why foreign language massive open online course is not satis-
fied with college students, and puts forward some reference suggestions for the problems in
foreign language massive open online course, aiming at timproving college students' satis-
Jfaction with foreign language massive open online course, and then using various ways to
learn foreign languages.

[Keywords) Foreign language massive open online course; User satisfaction; Mas-

stve open online course construction
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A Review of Self-determination Theory and
Its Application in Foreign Language

Education
ZHAO Hongyu ZHOU Yan WANG Hongxia
School of Foreign Languages, University of Jinan, Jinan, 250000, China

[Abstraact)] Foreign language learning motivation plays an important role in the
initiation of students’ learning behavior. Self-determination theory claims that the satis-
Jfaction of the basic psychological needs by the external condition is the nutrient of person-
al growth and development, it has critical impacts on the drive of intrinsic motiation, the
internalization of extrinsic motiwation. This article introduces the studies of motivation
based on self-determination theory, and summarizes the relevant researches in foreign lan-
guage education with the aim to provide some information for the enhancement of effec-
tweness of college English classroom.

[Keywords] Self- determination theory; Foreign language study; Intrinsic motiva-

tion; Extrinsic motiwation
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[Absiraact] The integration of ideological and political education into college Eng-

lish teaching ts what college English teachers should do in the new era. Based on actual

teaching practices of College English teaching team of Business College of Betjing Union

University, this paper explores perspectives of integrating ideological and political educa-

tion into English teaching, investigates effective teaching approaches and multiple modes

of classrooms and reflects on future directions of improving ideological and political edu-

cation in College English pedagogy.
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BRI IE P RO &5 2R 0T
VER W R 4 A B b 1P B F TR 8
TER B GRS i R TR R
B, BRI B,
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Teaching H&WHE

An Empirical Study of the Smart Classroom
Teaching Model of College English

in the Context of “Internet +Education”
MENG Yan
School of Foreign Languages, Huainan Normal University, Huainan, 232038, China

[Abstract] A new teaching model of smart classroom has emerged in the context of
“Internet + Education”. Based on the teaching principle of smart classroom of college
English, this essay intends to analyze the practical application and research design of the
teaching model of smart classroom of college English. From the practical cases of the
smart classroom in Huainan Normal University, it can be found that afier two semesters
of college English smart classroom teaching, the difference of the autonomous learning
ability and learning effect between the experimental class and the control class is signifi-
cant and the ability and academic performance of the experimental class students has
been markedly improved. It is also verified that the teaching model of smart classroom of
college English can effectively tmprove the quality of college English teaching and
achieve personalized teaching and learning.

[Keywords] “Internet + education”; college English; smart classroom; teaching

model; empirical study
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R HERTE S N AR TR T

BR A"

BZLHRE H% 710056 F B

B OE: A% G BRREERAPEREETR, AXAEFRREEE, HH
BORATIERAT IR, BSPsE3 4 T MBS RATERSE— R 5 F

BRGERD . & F A Yl T A RATE

—.515

W& B R b 45 i, (B PN At
TS g AN G AR T — K
HEA 48 TRATRE o A E P SO B
BT A E AT A
e FH A A% A TRE MR R R S AT 49
KETATRE O AR LR AM A TR AN ] B
B —0 E N T B A A B
PR AR | R Rt & — e R
R B SR AR UL, A DA
AR R A AR AR A T AR I R
TR

R

] B AR 4 IA TRE 7 A A TRA TR R L
IRARIRERT A7 A Hh 2l ) — e i 4 L
IRE S FRETE 0 B AR IR T 4% st
B FRAE IERAT T A4S, 2 B AAM
) B3 SR AT S v B AR S A ) — 3R
I3 o S TRA TRE AT LU N R 55— 49
KA TR LA REACE , Hedn, “5G AR,
R B GE R AT S50 .28 =, 49
SRIRA TREEA —E ORI, Ebln, i

DBRAT, 4, F8 L, H4%, BF R %) 9 S 803%
Q%4 & FAL A BFRH B0

AARER TR, Mg 17 45 I8 HE5 AR A
T BA B B AR A, Tk
AP JE R T 4 3 R PR 2 ) e (=
W, 2007) 56 =, A4S A T AR LA S
PE, LLan, “90124E7 55 U, A44& A 155
HATAEIESE, Fean, “ske”, 37 45 18
B I S 5 10 B AN 35 A B G 2R
T, A& AT AR 2 R S (AR AT,
2005), Feln “HARA”, “IRAT 55

= EEEREE T AERITEN
BRE

S R G P R [ B R B K B
FEEE 0 Mg s, B s 0 B R
WKIBREE T 5= T 0 BB E MR e
SRR (gD Y M) S (A
) R (BRI )" “Hi (R4 " “IF (&
IE)7” B (Pas)” S5 R TIOR3
ARSI R T Rl iR
RN SCAAF D B H AR SOAE B
R DR/ IN A& I35 il 1 FH] i) S P by (o
B, 2002) o FENESCAAE B/ T HARSC
ENEISSE i = IR ved s E R M OE

N

th
I
—1
H
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A RTHEA T MR o R IR SO B
KT HAR SRR B4 IRy i 8 B i) A0
By A SO E B ATRER T ek
ST HARSOARAE B kg ] DA o 4
A IRT o B IR SCAS B B H A SOAN
AR SR IR, n] ol P A2 58 429 R B0
AR AEVRSOAE B R R T H AR SO
EISS- MU &N EYSh N S U
By “Hi AE FRRSCAME B AR SO
fr BRI 5% B AT HEE () “JF7 iy &
BT AT B R, F AR SORE
BEARL T IO B R R T B9
BEPT MR AR AR R B
UERET T EAECE P e R
O R R T A R R A T

1. 4%

UG SRR TR I
ZEN B (BB, 2002) AR, B -
A AT LABE B3I {5 5., 14 m
5 R B A P 2 S AT ], it
TEERATE SN AN, s Bk
AR RS e AR A A

(1) “MAlFTZL” giants battle (used
to describe an exciting competition
among the best in a certain filed)

“HMANFTAY” — G AR T AR AR IS
JEAR U BT e T H AR D) E
B PRl RS R B R, 2R
S A A AR HE ), i E SO Y
“giants”, “fTHL” J&48 LLTE, s, — ik
B, B Se R “battle” . B TEAI LR IRAT

Translation # 2

A PP E AR A S ARG, AR A
r AR M Z [ L St 4 57
TR o R, BRI Al e 5 S B
FERESCAZ 1 B B, B giants battle
(used to describe an exciting competi-
tion among the best in a certain filed).

(2)“5G /4" 5G teenager (used to
describe a well- informed teenager who
know about all kinds of network buzz-
words)

“SGME” T EAE ARl
F 5G B B4 48 BT DA (A TE A 4%
TATRE TP IF R R B B U567 BB
7, ANJedE 56 B B4 4%l 5 BT,
JEAR A S 0, R AR AR A T R Y
AR RREIRE , Ty ELHINIE AR R Y
E8., 815G teenager (used to describe a
well-informed teenager who know about

Y

all kinds of network buzzwords ), ifta% 3C
FeorHeBUE EN R

(3)“FKFEAE" He is a fat cat(used
to describe rich people who spend a lot
of money on something and does not care
about weighing the benefits against the
cost)

“FAEAME A TRAE A
Ly Rl A 5], B <2 B it , W 5 JgE
] 5 AT B VL AR DA A 2T
22 2018 A-AHAE T T SRR HIAK
IR T A ERAY BR A 38 T LR
IS SR WNE R YN T g
1M HASHAATE AR, A — 8T
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G o TN S BHENAR, il
SPEREFT B A BN 0 R AR
FBHEER T, “a fat cat"RAE KT, FE,
Bl SRR RS — e AR
IEAL, s R AR DR B U A AN
AOBERE b, B0 0 — 2 S L A e
i B o Bl “He is a fat cat (used to de-
scribe rich people who spend a lot of
money on something and does not care
about weighing the benefits against the
(4) “ M ANAZRKEETE” Don’ t do

things like Horton (used to describe

cost )

somebody who has an exaggerated opin-
ion of one’s ability)

A ERAETA” AT 20194F
A5 P IFAE NI SRR A A
REAARHELRY, —Euh PR SR.
T8 AR H AR R A LR, iR

FOEAE AR AT R b g | H A 8 07

FHR , AT Y B4
MAFEEFNBA AFZ ], ARIK
bR BRI i 2 HE AL RS N

Bl “Don’ t do things like Horton
(used to describe somebody who has an
exaggerated opinion of one’s ability),” 2}
LR SR IR

2. 9k

P, B EAEOCH T H AR AR
HAGHEIE G S, A HE B
AR, I AN E R B O R N A
F #8 (BUBJR, 2002) 40

(1) SfaT" speechless/dumbfounded

S AT — L FECEBR B n T T
IR R i o T A 48 IR ATRE ST 2
MR RS FHARFORN R R
BT AR TF 2020 1 44 RO
THCIR (R A AH ) () 4785 48 A R T2 =
N TR, Gy i A B 4% 7 4% 1 240 1
CFTL O | TS AR (E EIE
MR, 77 VE Rah sm Bha] , O Mty
S o IREIRE AR 98 8 R L v Y
P R TB, U D M Y
KAy K HEE B “speechless/dumbfound-
ed”

(2)“4E3E” female friend/friend

PEF) “HET, FATA R — SUEER] BE
SRR RE,, W RE R JE P AE e R (H
TER A TRR R BRI AR E T
R, B IR —F R, 2
LA Z TRV Jr RN, Bl iRy, Jke
Yo AN REE RR i , m SOy B s
ARV HAL R R R E T L
% “female friend/friend”

(3)“$BE” lucky dog

SRR A 1Y SR AR — T
SR M TE AR A A TRE D, SR
— i FHAIE A A W N B AR IR T
2018 AF ST BT SR BT Bl , fli op o Bl
By TR BERER” , bt SRR — A B 45 A
et BRSO T S Ay
(0 28, WRRHASE 1L [ 2 380 1A, 4
4% FA N HEE R “a koi fish” ,{H1S flisE
VLT RE B S B  BR AR B R L S B
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Y, “a koi fish” & 44 52 38 A R
B HA IR e AR R < — i %
(N o RS/ D NGB RERT 0 B B e , 558
I “lucky dog” AT,

(4)“THHL” quick apology

I e (Slippery kneeling) A 58 J& 8
TEJEBR LR, HEBRAR i o 17, BE AL
T 3K ) B A o T A A AT AR P
e FEAR I R B AR T A A A gy
AN E VRN v b i 2 VS U INEIEPIER /N
AT B o s FEIRAM AT LR, e B
BT 7S, BRERy, B A B 2,
MCPR B 5 | HI 55 38, 5% B “quick apology”,
AW T T A ERE S T

3.1

U SRR PO O RO A B
T, i H AR RE S oK, LA B
R B G (R A0RR L 2002) o i 3
JE ST A 2 A IR AT R FH EScHe | o5 i
oty =y 2o

(1) “B59% , F 457 1 am depressed
and in tear

L W S S RE B
FOE R, B R AT 1Y
A ARIET A A% BAF AR, AR
N R AAT P Y 1 o 2,
RO FBA W, T4l BRI,
FTRM S D A T P A, W R L g B
NTES F5, 152 5T am depressed and
in tear”

(2) “Fh % &)X It is not my busi-

ness

Translation # 2

RN A A E AR —E
FaK AR E T RIE R A S F I R B
Je “ERFR M ] A A, T — AR A
BP0 T 07 E AR, Nz R A R
2 I ARARIE LR A B A U B
R IRE AN BB MR I R IR T (7
NS AR A R U
JL, 3% B “It is not my business”

(3)“duck A% 1t is not necessary

“duck A7 JE—fEH G55,
F T A ACHS B 8 5 TN B 1 et
Bt R AL B RS TR
SCHduck” 1 85 B R AN A
CORA AR, LA AR M ) SR T
“duck”fCE: T KA, AT “duck A
WA R R AL R TR R T
is not necessary o

(4)“ . ANJE” An indoorsman
will be fatter than others

O NE” Rk, e
JE” AR MAR O JlsE “BOMTIRE ZEA
RS 1% S | 1S NG S & 32 Fl
WA AR N AU 2 B
A TR O N A SR s
KB EEH AN N 25 5 9548
Horr, g RIs B RIERMA,
FLICHPY “indoorsman” — &AM E
CNJRET AR AR o BREIRE , R SRR
U= ] e A3 , T % T 08 S AR Y
T FE, OO ) T AR ER IR, B TR
YEMZFRABIE A, AT5% B “An indoorsman

will be fatter than others” .
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R

AR PR RE B, S T OR 2R
P TR P E B H B B R T
AR £ AL AT R A B R A, L H A e
T FRR R TR I ] T A AR A
R WA R B iR R STAR A2
R AR R

AR SC LA s By B 45 25 45 4
FETLA TR I AU SR G 9
ok A T B AR AR A T AR T
aF o M ARGE ] LI ), AR A T RE AT
By BRE  SCAR g — 3R 0, 7 B 5 i
FEAf Sy BRI S, 7
e PR SCAR PR 2 5 T e A R A2 P i
$e N, d s S S F AR A B
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Internet Buzzwords Translation from the
Perspective of Translation Variation Theory

CHEN Ke

LIU Yuan

Xi’ an Shiyou University, Xi’ an, 710056, China

[Absiract] Adding, subtracting, editing, describing, compressing, merging and mod-

ifying are flexible methods in translation vartation theory. This article ts guided by trans-

lation vartation theory to translate internet buzzwords into English, and provide a certain

reference for foreign language readers to understand internet buzzwords.

[Keywords] translation variation theory; internet buzzwords; flexible methods
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Translation # 2

A AR IRGE R BT

Foez"
B2 G K EINEEF R

HR/ANER?

% % 710065 F B

B E.MELBFARINERE XA A IEABREERGHAZD AT, B, 6
IAZE B EFHT BRI R ER AL E R A A ERER, AL VBEAR A &,

FHoM B TAR IS PIRGE L EH T,

BRASERE : G b TAZIEE IR R A RE EF

PR ARE T N E AR, JUH
RSB RGE AL B b A SO R I )
(AR, Dl TR RE SO B ]
PRADIRER AR , AR IR R T
AL BRI DI RE & BEOIRERATE
Tt ] ZR PSS Pk A ARSI AT
B TR AR AR

— RFEXH A E AR

— M, ek i T A ERER
B (S=V concord) IR 58 U B A
)4, ATHT AR (FEE PR S5,
2017:98) o ARGAAE A IR , P IR AT LAGR
FRIG AR B AL INRE

] 1: Before the Seismic MWD
method is employed, rules and account-
ability for job planning and execution
must be clarified.

A O« 7 JEE P 7 I TR R Ty ik
BT, W6 28 [ W it T 775 S8 s B E it it
FE P AR AL

ST A FR DS R £ R )

DT 838, 4o, 2z, AL A S0 B 50 oy Sesbeol = 4
QskAMah, o FAE & BT # SRR

before 5| & (1) — {8 IRg [l IRFR AR 1), A0 T
R BT o IS AR A R B P A
[ ML (14 92328 T — 380 PRI MG, DR
DA T ARE IS A E AR TE I RE o

5l 2. Just as in the evolution of
their wire—line counterparts, data quali-
ty continues to improve and the applica-
tions have become more numerous
across a wider range of operating envi-
ronments.

RS IR AN TR AR 1Y SRS — R L BB
SRR 0 R L N S B e, K
JEFHTE ARSI B Bz A SE BRI

ST B R DS R £ AR )
just as 51 {9 — {8 75 2R EE , AL T 4]
B AT AR S AR AT, P fE
BTEAR B SCEE T DL, s IR DRy
U A AL B ) T RE

—EENENR

L) R R AR R, — Rk
i, YO T A e oo R IR ) VL
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R NELFY , oA 2 % IR IRR ] 9 Se 1% i
(18 R SR 2 3 3 o A8 R ] 3 Wi 2
st , Penh— U o B8 SR IE |
JolRAR AR JolBadz i | Joali 1% 1E
ifiy SRR S5

SNl Pt S A VNG K VAR RGP =<1
VRN — e R TR LU R AR
ARFE IR B R

151 3+ Also demonstrated was its val-
ue in deep—water operations because it sup-
plied the needed data without impeding
costly operations.

a¥ SC: T RZ AT RERE 7E A Y
B AR SE R O T 3R AL T A W
{5 , A BROK BRIBAE S b i E (B 15
E

]F:ILI 4
I

o

A EUNESE i
because 5 | 5 (1) —flil Ji KR FEAE 1), A7
TR L PSR B R L EAE
BFFREAF R TR g 9 s i) 3 /)
TER , DERITEAR SR , Y 5H Y 1
TG B R EF R L,
e IRF , SRS AR R RIREE AL ] HTRS

5] 4. An experimental tool was built
and then tested in Schlumberger test
wells in 1998 with promising results.

w3 1998 4 Wirfi L 28 vl it xi
T =B Ay, BEAR 1E sl rp e
Fr TGS, RIS 1 RTIETEAR

O3 AT e R SO AR R —
B AP NG e P S A S VA I L

FLRIAR 0 500 A — A 5 5l AE Bk Y
LS TAAAR - o (H BRI
R M B4 AT Bk Jo S AR ) 19
FIEEHE.

= ERERER

YeREEIL A, & o) = ) B R
5] 2R e o Wi ) 2R ) L ) L
PR B AR TR E S, A5 R Z ]
PR 5 2 T i 38 O | R AR AR
IR 7 RS ) 4 b S 3 e, ) T
D P BN FH 3 e ) (1 B9 bk R IR )
2011: 92) A, MR35 FLfg AR 45 T LA B
A R S SR 2 T A A B
F R FE EEMA) T BB
A FR

15 As oil is a liquid, and thus mo-
bile, it is not constrained to remain
where it is formed.

A L s SO — MR, A e
TEAI A Y o

O3 AT e SRS R 2320 5]
72 as 5 | B it PR R A B AT where 5
L) 1 B R EE A ) o R DA as A4 W,
Tt B R PS5 AR 20 s where 5| 3514 3 B
AR AR DE A DR B IR G 00 R, (B2 )
Henl 1 AR KR, EREIRE, SE R A )
TN 7RSI R A B
A AR AR B

#1] 6: Given the proximity of the
kickoff well to the pilot well, the situa-

tion presented TFE with an ideal oppor-
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tunity to test the Seismic MWD tool.

A OC AR B E B 18
— WG FS TF E 2 vl 5t 52 BE 8
Rt TR R

A3 L given 5|8 () 8
— ARG AEIRGE , VERE R B given , I
NGRS A VA R 1] 5
TR R AR e — B
7 A SR AR R T —
B, AT SRR R

7o B

JIt 58 ¥ 46 1 (translation shift) 2
7 - (1) WK ER 19 4] 12 D RE , JLIRER
i 5 AR 8 AR (2) TR ER AY A5
i, ATRER A ) g 1% 32 ) el A, 4T
e EOIR AR I R /N R) 5 (3) ST [RIRGE
W B AR AIRER S5 (R EE B A
JBHE, 2017: 99) o A1 il TREHEFE R
AP VIR IR Y S AR FH AN

4.1 IRGEE N RS E R

3] 7: The drill-string image is used for
signal cross— correlation purposes in a lat-
er processing step.

A - 12 A AR PR IRE B, W DA P 8
AL 150 S L 59 1) T A I

O3B e e RS AR O —
Al AR B FH] ER 58 A8 9 5 et e, 76 % 5C
TR R T F AR AT A T ST i
A FRIEEE

5] 8: To meet the challenges con-

fronting the industry, service companies

Translation # 2

must work closely with operators to deliv-
er solutions in time, effectively and effi-
ciently.

R SC s B 1B A il AT S T [ Y
P, e 25 2wl b 2555 D) B 360 W]
A5, 3 1 KR A7 8 L s R fige e
YIE

A3 BT« Mgl vfr | effectively and effi-
ciently J& WA 41 O B EA VRS , Fm
REJE o AR IRY | o SR HL Al 1 oy A1
FARIE A F R Rt o

4.2 IR AR AR IR JL i ) el

%11 9. Accurate placement of the re-
ceiver arrays becomes increasingly diffi-
cult as water depths and ocean currents
increase.

a3« i K DA R3S D0, ¥
TRERR N HE A R SR L e kg o

oA e RSO AR R —
8l as 5| 5B FF BEAR FRAE 1), 5 SCHE I
A 1R PR R R R

511 10: These real—time look—ahead
capabilities have captured the attention
of the drilling community because of
their financial impact on E&P operations
worldwide.

A O« 15 40 iy B R A B IR R
RT3 A TR P R B SR 56 765 2 A X W 5
P, AT AL R A R [ o
FEFRYBATE

A ESNESE F i
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because of % i FA/E B DRUIR G , 55 SCHE
O RG T— R 5E B A )

4.3 IR IR SR s IR 5

f] 11: Levels recorded at the con-
nections had no impact on drilling opera-
tions, while the half-stand level spacing
consumed only eight minutes for each
level recorded.

R 30 A v A Bt AT Y RC B A
IEAEAEIE 8 708 , ST LR IRF A R A
TR S AR

A EUNESE i
while 7€ /1) 2 IRf ] IR 8 , 5 SCIE 80
J T AR ESIRE o

1 12 : When integrated with the sur-
face seismic images and other data, Seis-
mic MWD data can help correct and re-
fine drilling target depths and will pro-
vide real-time look—ahead images in the
near future.

A S« A Bl T 7 f] {50 T HG
B S T b T
RERS & IR IE AN AR, OF
TRt eI ATHERER o

I3 BB, 42 ) when £E4]
S IR (AR A ), s SO i il 1
RAEER]

EaN-H

A8 S 2, A TR S gh R EE
B e A e A, B Y 2 IR R S
TR AR A RESE P, T R AN

[e P Bl 5 0 (A, L R HUf A
R 7 1%, F AR R G R A NIEG | 5%

JESCfE e R B
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Translation # 2

On the Chinese Translation of Adverbial

Modifier in Petroleum Engineering English

YU Yanying ZHANG Xiaoge
School of foreign languages, Xi’ an Shiyou University, Xi’ an, 710065, China

[Abstract] As economic globalization develops, China’ s petroleum engineering is in-
creasingly close to that of the world. Therefore, the Chinese translation of Petroleum Engi-
neering English plays an important role in introducing foreign advanced technology and
spectalized knowledge. Guided by the principle of fluency, this paper mainly analyzes the
translation skills of adverbial modifier in petroleum engineering English.

[ Keywords) Petroleum Engineering English; the principle of fluency; Chinese trans-

lation of adverbial modifier
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

GHET ) TSRS R 2 O A TR

Hxig
R IPBEERE Kk

 EEaReR(ET)A

FRBA, ABBRTAR

116044

BINESERAR BB ETLE, LFETRALBT BFAL(E
TFOEE B FN AR, AR #) P E L5
) AUA 2R R S A LR LS AT B R TR R

TR ST B, ST A 6 ALE

B, BBEEFHI R FRR A FILATHET RILAT LN &, R E L

o e ey H 5
BASER: GET)&F;, " BERAFHR ;W E N

—.5l5

CHF ) —F 17 3CEA% 310 2 0
HZPL =57 e (3 AR W B 3,
B TR E BUR B R A 1R A AR
Py v [0 S B A R BB 1) B AR K BT
P, H M E T CE) 2 FH M ALR
HE 0 SH R 20 8 I i L
Bl R B F 7 (R EL, 2011:2) FFE
ZE BT, A T R s E,
1998:23 ) il FME A FF FEME 2 5 5
REFE R 28 1 B G- 759
s B AR —F , R B /NI 62
L, H A S A R ARG A T
B2 AR RNANE H O 2R T it 8
SR A R O O R T e
THEF YA B B A
AR SCHR T 7 AR 46 4 55 A v S )

O R, B 1,205, A5 & F A 8T8
Q@ #3535, & FAE A R H G L EEE

ﬁﬂ@%”**ﬁﬁ 0, 1 s R Sk
AL IR TR AR R SR 1 ELR
T“ﬁ%ﬂ%%”@?%ﬁﬁ@ﬁ%ﬁ%%
(L, e B SCIRAERE PR a5
— . BE SR EEE
20 AL N AR 3E PY 7 BRI 5T B
Ly 468 MG T o 5 B O 2 L SO JELAK
T EE 7 R PR, A 9 i B 3 i ) SC
Ak TR L 1990 4, F A SCALER IR 1Y
CHEE AW I s A B AR SR A 4R 1 T
R o Sk T B L B —
PLARER UAGE 75 52 i 2 A5 1) BH R T 5% 12
RN T ) B A R SOk B
e VAR W TR 2% L — e
FESCA T e S S5 L, L TR 4
e Uk R R M B — KA K
(1) 4% FE S BH A L (BAS, 2019:116) .

AAER AL REFE AT B FANERA T P B S 1E B 691548 924 % (2000-2016) " (LI7BWWOL1)
BEAHRA BAE AR LA R TACEEIRT (EF )AL B 69 FASAF L (2019]YT19) ik 5 4 42 AL 3 R AT 73R
RHE T AR B 69 B15F ARG LY B AR (20201slktwzz—016) Fo K ik S5 Bl 35 K S A1 37 B 78 B 8 SALALIR T 69 L2408
AR5 (2015CXTDO3) Iy B s R
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BT PR T Y 2 R a0 A v 1 SCAR A
2R, A% A U5t B AT R AR S
I ABESE A% 90 b IR Bz, A SC
{8 T LA — 3 SR 2 10
fh e SO T

B 307 2 R 1 T ik SO AL D e S5
REIRRIE L, B R RIER S
AR A 0 SCAR IR R R S (1)
AR SC A SR B AR 5 AN RT 0
P B 2R, 7 T e PR SR il 3 B S
P BT, R A o D SC B B S BE 4
R0 5 FLC, B A R R E 5 4R B
BB L RS, B AR R
B, Q2R 5 5 B SCAL R[] — S
Fig, MR IORE L AR R
Ph i, RIEERR % SCfE H Y aR Sk b 9%
JHLAY Dy BE B U I R SR R Y D) RE
FHE BT S |, E s R SO AL B
B ZORGEE L R AL h AR S
BRSO AR L, T E SCAS IR it e B
AL 1 A P B SCAE I R, 57— R 1
JH S A SRt R S P 1 TR s 7 0
PR BB I RE A

= GEFHIRAEZARMILR

CHEF ) FELERR 5 4 SRl 5 4 i)
TEI 2 19 T ACOR , JH TR S R (3 105
— ELRRA R 21 AL SO Bl R A
i 3%, Bl RE A R 52 3 JER s SCA R B
1 4, DRI S [ B 3 1 s o 1 o e
T LB SO R A [R) R 5 2
AR Z R 5 Z 00, MAFAE T 2 A

Translation # 2

[Fi) T L 110 22 5 o AR SC T 38 FH 1) A A 5
b [ 42 37 P e v (R SRR AR R T
G e ) 58 B SRR «

1910 4, BT HRIE T - AifA
(Martin Buber) 7F 9 [5] j8 2 52 7 i/t
GRETF )RR A A A R M T
CHF M F 5 E 5 ) (Reden und Glei-
chnisse des Tschuang—tse) — & , #3C1F
R ) R ) 2k TR L
BT 54 RIE E O AR RS — G
TOPERE T REA, S5 45 1T CUmHEZ 8) T
Pl 32 28 IS VO TR R A s 2,
EREN R N
A RRA B G ) , R BR G A%
AR AR T I 5|, 9 2 [ 4% A
EYIP B

19124, 25 24 P ER G4 B (Rich-
ard Wilhelm) 7 YR CHEF) o SCH
mE A S AR A (e 2 L) (Das wahre
Buch vom siidlichen Bliitenland) , 3% 27
FEMG T 35 SCZ T R AL AR 2
J PR o A B DL 1 B A A £
Hh B G R RS R AR e I R SR R
P BB At 35 CGHE ) 1 i SC A5 Al
177 W AN SR A IF A R s B
TAEETR 4y o M FCRRAS 1 CGHE T ) 7E 7
ol [ % Ui i O R 220, 7E 20 fHE
L0 M R AR TR L B T
FE MR 2 - DA ZE IS e - B AR — it
TEEVER FULAERK

1998 4, B35 Wi % oF - &7 5§ bk
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

(Stephan Schumacher) H J T CGHEF) 2
— R A —CHE T B R
KM ENEY (Zhuangzi, Das klassische Bu-
ch daoistischer Weisheit) , 3% /A f 35
B AR T B RN A T (1 AN S T
B o R e iR N HLA R
B A%, IF 55 1B el DL EE ) B 2
T3 CHE ) 1 26 1) SCER A  BEF a
ENENPTE S (NG E W 9
R THAEE R R A F

2013 4, 5 24 VL B L R (Woll-
gang Kubin) PR B T GHT)
() 4 3 A ——CfE -« B T M T )
(Zhuang Zi-Vom Nichiwissen ) o M T
SRR T CH ) 1R = 45, I
fEH R E L 2% T B RS
A TIPS =N S NG SIS
By 2 A R P, L
AEINEFR Wk B AR R CHE )£
B¢ EL T B AR A T 2 R G
(AL

2017 4, BELZ R AMBL (Viktor Ka-
linke) 4 H T 3% 900 6% & A9 GHEF)
(ZHAUNGZI) &5 A 18 J&— T AL o
MEER T — 83 R A i E A
RN IRE T WS T 42 S R 1 TS
S RO M RS AR S P g RO
T EH B A IERE ST A SO AR (A A
WA o RAMRBH A 5 TE T BR AT G5
A A A 2 A 5 48, LR T A I
JEUHE - SRR, I i 2 i B R T
JEAN ] J& YR B 7oK o

2018 4F , PEELGEIF 4t - B & (Oli-
ver Aumann) #a% AR 1 GHEF- WD
(Das Buch Zhuangzi- Die Inneren Kapi-
tel)—5 , 35 & HHTC A 8 CHEF ) 5oB
(ErE v N SEASE S VN i S
“INGCHETT T B AEERT, O E R
R P i 5 ) B LS AR AR
A T AR RIATE B AR 5
FBIE5E T AR, DA e AE S A rh . m] 7 2|
Rt H [ P BT A R

FACH A S ) b BB F A B3 09 803F

A A e B PR B IR
1A gliicklich hin und her flatternder I3 I AR
faypE L sich wohl und gliicklich fiihlte flatternder 35 I )
EAgSY ohne Sorge und Wunsch umherflatterte SR
JEEA meinte herumzufalttern bestiirzt
RARE gliicklich mit sich selbst lebhaft flatternder Da ist Zhuang Zhou!
g~ alle Wiinsche erfiillt umbherflatterte erschrocken
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7Y | “HE B SR O H 2R R (R

1. R NS ]

G ) B T3 rh 5, T2
A1 JRE S A (AR5 40 FH S RN RE VAT
BUACERE T C A A s A T
T A VAR S JEEFE Ay v i LA SR R
MR B %) = ) 3 TR A 2 N T, TRl
AR A SR AR SO B R BAR RS
“ R QSR AR R 2 e
B B EAE, R R SO AR AR SC
A rh S s SO D SOk R [T R 2
fit . (Basnett & Lefevere, 1990:8) [fi] 5%
G BLAEU( 5 S R T M B S A T e
%, TR RS B X LA
A SRR D) B R Se R

T R A EE T
RZ— B ST T
HREEFW A Z TR e A
FHFE PR IEA— R B R L, 4F
R A1 75 A v 3 I ) B A A
15 o CH ) BB 5 e B, B LAIE R
BRI Bt ik 2 A8 SRR 27 —3C
Hh, R T R AR, B Gl
R AN M GECT)

3 T A T
2, N AR WA 8, T L 2
55 AR E AT ) RS W
CHEJE TS ) R R 2 R
AR BRRR SR S MR A, , [ R B R
UL 7 T AR AR Wiy L g RS 3
7, A RS B AT R R AR

Translation # 2

B 73 5 SR P 3R S M D B e
) AHLAEAT T G 35 L P 5 2 A
3CRIETHTE2RAC MR
RITR IR AR Z G R R B AR
AT 5K WS B A B i o
i 5% “meinte” (G2 5 ) o Il TL AR SEEAS 1) B
P75 SRR B A 22 5, (HAl
IERSHL T SO R s R IR AN R
A T % —" R BRI AR ez, B AE
AN EER SESIE S B @ i R L YN
R o R Y, A8 R A T
R Al B 2 B R ey B ) I 4
7T 1) 555 7 7 AR R AR, FUEE 2 AR Jl
T RRE 2 R AR, B B A AR
BRSO 5T, DR RS TE 8 At fi
D= S 2 S N S R S e LT
/fjc” E/J#H‘,ﬁiEElﬂ:

1 /0N o

B, 4 T 25 0T P RS B
HEEERH”, — RIS L EPATH
W gmat, GEF)—F I mim 7
126 & & 5 (IS E A, A5 ABABJE
B ) (BEUFE, 2006:12) 76 TR 2
(8 T R I 3T BRI R I
“HBs, HIF B AAB™IE, 20 5 3
TE R SR A 0 b7 A R S S AR R
I RER SO S R R RS
ZHEVIVE B S A SE Tk R
“HEE S WA S A E AR T R
k.

TE B B IRg , PSR R AR AN A
1T () b R FH 1R ) o s, D 38

e 59 119Q@ s 0



SRILEN EE5HIE (NAFLS)

FHENE “flattern” (R RHREEE , BEEER )

PR BUIERE BOA WA R LT
T8RRI AL e T RS
W] BB R, S B B SOk A
] FERHRE TRy, AN REE SO AR
B2 FNREM 43 31 FH “erschrocken” (52
Y WY ) A “bestiirzt” (R ) &1
(1)) BB R0 1 o PR AR AR 1T
+ MEL7E B) F “Da ist Zhuang Zhou!”
(IS S2 SHE ST MG ) o ] J B 5% 0 1 3
TFHIRVE A, MEA B A T i
Bl o Hoft = v 5 3 BAAFT ARTAL B Fn &y
e A BT (R 1 5 AT
ANEE L IEWA & B E R R AN A
., T s ) i it S 1) 2B i 2 D 55
BN T T RE T B A TR A
PRAR, DR S SC T TE Y 14155 A RN 4R 1
HRCA LB H W REREsE .

2. PUA F 8

CEsam A B G - R ) Hh e
FELR—FE, A5 L RO B
Tt B Y R A SR
T, B A TR B
SR AEE 7 AR FrE R HaE R 3k,
1% 2 FO) 2 HHE [ O SR R e TR o
B, BRI ERER T
PR 3, R R T T E Y
— B ) $5% AL (R 35 JHE, 1998:24) H Itb ]
L FEGHET)—3, BIME TS =%
] f) ARG 5 58 22 [ 1 BN fEAH T8

A, DRI s S 51 o 25 0 S
AU T e 15 Al 5] T L AR [RE A
IEHEELAT

AV b %NS E Y VNS
sEBRE 3, B “Zhuang Zi” | “Zhuang
Zhou/ Dschuang Dschou” il “Ich” (F) .
REME B T RE AR RS AR AT AL
W R R HE TR AS A4 T RE 2 A%
B AR T R, RS
WRE A R OR Y BB R TR T AR IR
B WY e ) Ve 0 32 58 dE AL
] DAPEAR VR A SR B O LR
BN AN MDD SRR A ks
R T L o R S S S B R
5[] B RS , 00 e Rl H 0 AR R AR R
A b B i 2, A8 T S B A S S R
KT GER | 1 2] S0k Y fig
(1% 365 55 T A1 (88 ) “Teh” (3RO A R
SR 32 5E 45 Fl o 5 32 RSk i B
W FERE Fr MAAE Rrga , IR ER
15 T R AS N 38 {1 P R e g v 1
7 (H AR GAZ L 2 R S N
TR, AP AT 7 T2 A1 VR 78 R N (%) )
P R ) B T SR ] SE AN
RERCIE T A B HLR
1o PR, 388 11 “Teh "4 Ry 2h— AR Bl
FEANRE (L SR P B R OR , HLAE
Rl o i 0 B 51 S A2 A A0 B
H——" 1" M B A B EF S
il R PR A B I 7 55 A 8 4 L)
B = OB SR A R s R RUE

e 59120Cg0



4, 18 MR R VA L T RS R IR K
FPNIER b RES 5¢ I RE Y S S5 A300E

3. TS

B Bl T S 5 A T T B A £
FAEL IR RE , GHE ) #1814 1
BT AR S R BRI
[ ST R AR A R 2 o T
“ﬁ"”ﬂl“%1&”5@1@[%%5’]?%@
R REE T A TR AR A A s
b ABEEE L D 2 R 2 PN R (o H AR RS
SCH RS SR A [ A SO P RE

HRRE T AR, bR A A
Az ok, HoAh 5% 5 # R T “Unter-
schied” ([5 51 AN ) , 35 8 3R EY) BLY)
Z WA 5. “Unterschied” 7E {855 P &
o BRUHAD N — 2, A AR ,551)7%?3'1
BLFOE M) AR, N s R A
AT A EE ) “Schranke "84 “ AL 4%,
A R MU — s SR 2 [ Y
PR R, IR R 8 Y HARAS B B A
I

Translation # 2

I8 7% B AR — 23 BT o “ )" AR A i
[l B o AT R b TR A
TR A a2 W), i AL
R[] —H o IR, 7855 AR B9 “Dinge”
(W) Bl RS 8, S 2 MR Y
“Lebewesen” (429 RI&i/IN 74" 9 5t
A&, B AR A EARAT A

B A R, HAD 5 18 “Dinge”
() — o “ A ™ A2 3H S R AR A i i

ﬁ”F’J‘ LT, E R AL 0 28

B OHE 2 — SCIRE, FRAM AN kSR
tﬂﬁjgﬁwﬂﬁ’%tﬂlﬁ&ﬁﬁ%@,m e
“JE B ER AR R 43 527 B IR ] B
BUE , M) T 2 78 BT %) A B A UK
1717 3% 119 (L Bk 4, 2019:16), B 21T
T Z WAL S A T A,
PEBLE LA Tl LA
"S5 AR Y 2 T
DLt , LIS ff i 5 8 ) 7R S

flEEA AL BT AR Tk,
Rl “wandeln” (815 41k ) 5% “Transfor-

R e BRIy, 75 EEAS mation” (H8 4L | &4k ) . “wandeln” X 4=
F2(HE A 580 P S A e BE
=) A4y Wik
AifA eine Schranke Wandlung
it B sicher ein Unterschied ist der Wandlung der Dinge
agsEy einen Unterschied geben Transformation der Dinge
LA einen Unterschied geben den Wandel der Dinge
RARE einen Unterschied geben sich die Lebewesen wandeln
UL einen Unterschied geben den Wandel der Dinge
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

i “Wandlung/Wandel/wandeln” = fii 5
JE R, b B R R A L R AR, 2
A iR o S Ak ) A5 R HLAE RS AR 1L
(1) 35 O i FeE 0 M LA 322 2 o e L Y
S VAN ¥ND VW ERAgEEE i i T
B “Transformation” . &F H5 B (1) 4 5 A
S PR AR S A TS T A, R T R
MR TE 53 SO A 3B SR AT R, 48]
W B B % R A 2 G “Transforma-
tion” o HL 32 A1 5] 70 1 5 v B Qi ) T 4
b, 884 R 2 AR TEAN I HE
BN A SRR ZU A B AL SR T SHE
TR YAk SR A P R F SR
SR AR B R, S A ok e i
BRI,

F AR

CiE ) E Bty (1A R B AR &5
A, ANE S R B R T B 0 TREG , BER
HlCE s W EE S E R, e S
e LN EHEZ —
W DL HC 5 BT A AR A
R AR BT B R AR 2 —
MEFRRTE AR T 1 Bl S S R
B SR AE AR ) SR R AN B Y
ffRE L, 7N TR R SO SR g
W B 22 v A T CHEF ) BRI
HEE BRIy, SR PR T R S
YRR R AE A, I i R B
TE G 55 12 I 2 2 N TR AR 5 SO
A g B SCTE 5 AR ) SCAR g T e
S5 [A) (H B 5 T e M 7E UL A

JE bR,
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The German Translation of Zhuang Zi and the
Transfer of Philosophical Connotation
of "In Dream with the Butterfly"

FU Tianhai HAO Zhenzhen
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Abstract] The Taoist classic Zhuangzi is the focus of overseas Sinology research
and translation. This article introduces for the first time the translation and introduction
of "Zhuangzi" in Germany in the past 100 years. From the perspective of cultural transla-
tion theory invoked by Susan Bassnett, the article conducts a comparative analysis on con-
version processing of reduplicated words, narrative subjects, and philosophical terms in In
dream with the Butterfly in six different German versions. By inquiring about the transla-
tion strategy wielded by translators, the article investigates whether the translated ver-
stons manage to convey the philosophy of the original text so as to achieve the functional
equivalence of culture.

[Keywords) German Translation of Zhuangzi; In dream with the Butterfly; Philo-

sophical Connotation
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

)

F SR T (O B4 ) S AR BT

2 &
RpSMEBRE Kk

Z= m®

116044

i EREFR ARG RAA B R 2B R AR RA R, HEE TR
RABAENVEFERBATEN SN, B S TEB LR R, &4 8 9B R LY
AR HE N EEAR, R ESOEFERE ATk BRARETEOFLR, R,
FHELETHRHEET REAETHERGETRL B ERELETEFTAIRBG.
BASEE: (R AR A B NVEEAR; B 093 = R A 8037 Fok

—.5l5

(AL B ) EACE AR
BURE T2 — B R A A /N
VRS LUB 5 B T2 3 JEAS e B 1 il &%
0 1) HE AR A A A e ) i K 3
T o /NGB RHRE L T 2 AR A
G283 R R o (RS 2 3 3 ) Y
TR T 2016 4 th fE BB SR AT
RPEE e rh B4R e = K AR - - 8-
Al e e 1 R S A 8 i (AN
i 4l ) M A E A 1 BRI DAL My
10 e RS < R AT A 0 1S ML
F AR AN RO B AL 7E R
KA B IR AU P, B A1 L
TN YA /1N el A 5 5 10 1
], A 24 RS ) o DA T 0 40 5
LA il 38R 16 B X A5 Nt 3
T TR Z B AR T JFE A PN U JRE 8 SO AL 1

O 2138, 4, 4, 4%, BF R 1 A G
@ Zdo, 4o FAL A BFRT  LEEF

R o UNATH 38 T B AT B ) 8 e
/It AT RIS B b o B A PR
HHT, 7E R P BLRE S
SRR O, T R AR Bt
Je— M B Pk
—#EEREE=REN
MR35 F B G AR IBLRG  E JE LA S
AT RE Ry A 1), B W A1 25 5C
eSS BE AT B , 18 B S B e 45 e 7 B
B35 T a0 R ST A B R
A RIS A T R A T H A B R
T2 H AR R R 2 A Y
sty P4 B AT 4R P R = R Rl
BRIV A S R e D R G R =
AR B S AR, H A s
Je di ey E R A — A T H Y )5
S0, [) PR 3 6 s R S T A B IR 2
Eo B YRR H R iR AEAS L

AR AL R BT AAFIEEIAR SFALAA T P B s B %4584 % (2000-2016) 7 (LITBWWO11) |
Kk P BIsE K AT A S B A fe o B S 18 Bl W SE A $14845 7 (2016XT1S36) Ao A1 7 B A B “35 AL T 69 T

GEEHR”(2015CXTDO3 ) Py Bk s R

e 59124Qc0



& 9 JE HI (ReiB &Vermeer, 1984:
101) . H Y7 P T BH a5 0 T2 R a5
AL BRI R I R A R s
SCHRBUE A B B 0 2 i B
REAT R I SRR TE 1Y, BHEE H RO
T hEE H nY a5 52 SRS Y ok R ek
S E i HIE 4R B0 0 JHELN 2 R
P A M R B SO JH G
NEE, 36 B 1) 55 G 2 B 00 2E U2 AT B G
A1 0] HH 1% 1 (Reif & Vermeer, 1984:
114) . 3 3C T A B 55 52 3 0 H 5k
KAV AT s AL e se BRI R A
Bk, A REAE I B W RE A Tz
(355 . H s 28 = RE R LB
JEC R R 5% SR S 2 [ B AR R
PRI E e BR B R RE SO 2 LA
PAE Y] SR
JEE T 5 3 B R B S UL R R
1% %t B A 19 B 19 (ReiB & Vermeer,
1984: 114) , 18 1% 2 X HahfE e — 0 4l
Fo R HWEESCAR Y H A i B R
HIEE AT S " (Nord, 1997: 115)

= . BRIETE /NG EIE P AT

VERyrd &, BLER I 50 & Z4F D
REF ST A, ) FE R
R A A T B ) 45 S SCERAE A, RS AR
R T T T RE R SR ) AR LA A
JUT s 14 SR 1 (U B S s ) S
15 7 et i e 1) o B S ERAR B e
TR SR /INE R A R B SR BT
K, IR R BB BTSRRI AT T T

Translation # 2

T AR S 15 B o B g = B O
NALA 18 Z2 USRS o A R B (T
AN 4 3 ) — R R R Ry, 3 R
P A 5 AN ) gl M A R A R SR
EAERE LT REAG - W 27 SRk
AR Bk AR 5T W, BERR B ANRGR = Bl
st AT Al R PR AR AR 22 4 B R 57
A 2 5 8 TR Y PR L 24K
FET LRSS, A R H o AEE
5 Z W 28 A T PG 5 RE S ] s
A RETE ML, R R A 2 AR 18
A PR N A P T 2 e T
TEAAR o 8 38 /N R 197) o A AT R B
A P v e A B R AR A T H Y
A A = R MR R 7E S R A /N AR
Ry B I, 7800 2% B8 5 H 58 B
FMY AR5 32 5% 0 IR A5,
JESCHEAT T 48R i AL S B, Ky i 4
R /NG R YRR IR S T2
fERERE I

1. FLA BRI 250 ) TRl e R et

I D R 2 a5 3 st Py 2858
8 B0 F 3k B A DR 8 R i B
GEENIOP RS e SR DN Re b i
A0 R 57 78 TR IR SO AN ] I
$r , SR BT ol 7 52 SR s 24 3032 R S AR
A E B AR H RSO H RYRE
A F I BT B SCAE IR R B P Y
CERVIE S

112 /NG - CHRAN I )

i 55 A5 8« Scheidung auf Chine-
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

sisch

Y1l 4 e R /N R ) A
Qe T A ) 2838 U AR A 72 5% L NI
2, 18 S v B g S A b B R N R
Bl BB R R N H PR RE Sk
s 58 TP O A B 22 DR JE Y 45 Bl o 7R
AS A B fi 2 T 35, R R A TR —
ZNF PN R e N T Y =
RN 42 A AT DA 5 |G Y B
B AR R I A AR
AR A SCAR T S, B W 4
7 HEA T R T NS B R T R
it Wt T e R AN i) BB R A R
R R SR R i 4 3 M A AT B o B o
55 T WM B A ) P b 2R R R
B AL , 4B 4 i — LY
S TR R R 4 OB G I
SCRANE 2 o TR RS I 2 FLAT MR o B
R R BELS " SRR, A W T 2
T A Er ERTRYAR SR R e
A FBAT BT SR Ik A
AT DL R i A R
B I N IERRE RO, ] v 2 (1) Bl 3
BEAG B RS 75 55 R AR, I B/ IN S T RE A
.

191 2 GRAEL N Je 258 Vi BT, &
A ETESS, S RAHEEVE " &5 1%
BT HEANE T B HRE
2 ERN T (B, 2012: 95)

#% 3 : Der Vertreter der Sta-
atsfithrung ldchelte. ,, Qinglian, ich habe

doch angekiindigt, heute nicht zu sprech-
en.” Der Applaus steigerte sich. Der Sta-
atsfiihrung ldchelte erneut. ,,Na, ihr lasst
mir wohl keine Wahl. " (Kahn— Acker-
mann, 2016: 118)

EN R JIIRPEL e DN SAITib)
A Bt H B B T R i 2 OGR4
LF - e AN T TN
PAZ A s 2 L — S
Mgy TR 358 I 38 AN R B T B A B 4t
FOEWOE MAT B M R P B
v PSRRI, o IR oA R B R
PE 119 5 55 A “zwingen” (i 38 ) 3
“Berg” (1L1) , ## EH AR R T oy 28
“lasst mir keine Wahl” ( &% 3% & 7 1%
1) o2, Bl v 8 A Ik B AR
R0 AR T P R T U I R
AT TE B AL N R ERERE S O
AAETE BRI R B
UNSRSE T LR A0 IR P A R B AR
e, TSR PR AT e R I s AU T S
B o BT v & ) R DT VA 2 A 1B
AEfy H AR

1911 3« fid it BReAT A2 = s A A1
B R ARLME , £ T B E T
TAEZ AR BER . (B17E5E, 2012: 106)

#% 3 : Zhu Qinglian blieb Gouver-
neur von Li Xuelians Heimatprovinz.
Drei Jahre spiter wurde er Vositzender
der Politischen Konsulativkonferenz der

Provinz, ein ehrenvolles, aber einflusslo-

e 59126Cg0



ses Amt, und nach fiinf Jahren trat er in den
Ruheland. (Kahn—Ackermann, 2016: 134)

IH 5] v o A 3 2 T A BT
AT 7RG R 4R RS R AR R X
() — {875 Ze AR 20 4 T I BB
DAL % r B TG 7 A gl R B e
F 2250 5, QR — 2w
— Bty REE AN T AR R A
1o T2 Z ] ) 3 B &R, S AN
T B A ) T R AR A T IR R A
Wi o NI A R , SR O PT DABH I, sl
S b AR AR PR 4 = e R —
FFEAE R AT , B R
v REF I BE R BT R L B R AR
PELAS & FTEI, /0N 8 S =X ER
o AT GE R T

2. 3 B SR S5 A0 R R

B i R R SO ZHAT 5 5
O AR R | RIS SO ZH I E H YRR
AR Y R N RE 7 RN K- [ IR
TN B e BRI SR S TEAE
R 2 ] ) — T ) R 1 1 A
B 2, pE AR U H YRR A R R
P B A DA HAR A LA = A8y v
i

(1) ] B o 1T

Bl 4: TR TR ML — 5 H,
Qo ipk L J B dE RRG— 887, &2
Nl o TR SN S [ /A TER N R
JE A (B2, 2012: 3)

7% 3 : Li Xuelian fiel das Zeichen fiir

Translation # 2

“Doppeltes Gliick” an der Zimmerwand
ins Auge, das Symbol fiir ein jungverheira-
tetes Paar. (Kahn—Ackermann, 2016: 7)

CHET R BT R T AR
PRI S, B DAL 8 = SR A, o
S T AR B AR P b A, vE G B
SUH, REVRZE T FLIEHE
3 H B R AR A P8R A B
A AR AR, DR R T T A A A
FERY BN R BT PR A 2 BLAE “Doppeltes
Glick” (%35, Fij—{# 5 “Doppeltes”
()BT 8" R, AR
J AR HE O B T RO B
TR R T e — PR,
BRIV SER WS R O R S IE B 0 Bl e
i LR RE G I Y B N TR F8 L 3L
RE AT U PRI — Hh R A 1Y 3
lov=e 3

PR

BRI R
3t 8 o) 2R AL ) ) T PR R
A7, BV BT R AR AR RR L R
AT AT 5 o0 ) i o SR A AN
Dt 8 SR, R P SO R
BEEAT B AR U R SONME AR S
TERR AT SCE M, ARG 1] PR RH
R SRR

W15, R i o — B AR AR 2 T
E ik (FIEE, 2012: 27)

i% 3 : Punkt sieben: Buddha um

Hilfe anrufen. Buddha war urspriinglich
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

nicht im Programm vorgesehen gewesen.
(Kahn—Ackermann, 2016: 30)

1 2 i Hh S — 1 et R Y
B AR, WUOR R AR e
BUS PR, VL ) o i s LR B
B PEGE B M A RE Rl 4, AN B
b R B RO R B (E B, [R5
FEG T8 R A REIL BRI, $ R e SCAY ]
P T8 ALLE B A T ) A S
BT ERE A B

(3B I

SCERR SR B A AT DLAEETE R
M AT I A T i oo w1 7 S SR
R, R A B DA R B L IR SR N
AL B R EAR THEZ B AR
it AU T TR AT (HE L BT HE
AL B T B, sl g b B4 & 4%
B g A A7 1 B8, S R L B A
YL 5 18 BEORREE A L0 1 EE = A
s LS SCAY RE 7 A (B 3 2, [ 6 1l
AR R H A AU A A

B 6 55 S 1S K e 2 Ak 3% 5
I

“B5 OR M At S T IR SRR A A Y
PRHERE?” «eeeee

R R M S E A IR IR K 3 1)
FKEIRAGEIL 77 (BIFRE, 2012: 4)

#% 3L : “Du kennst doch die Familie
der Frau von Breitgesicht Ma in Cuijiadi-
an?”

“Und das jiingere Schwester der

Frau von Breitgesicht Ma nach Hujiawan
geheiratet hat, das weillt du doch auch,
oder?” (Kahn—Ackermann, 2016: 8)

B AR —YOR A E £
ON B Ry B S BERUR B B T
i EEASTEN AL YR E SR B L
T T A SRR 2 R, BRI
FRET, LASETT 2 fi B SO 2R 0
PR ER R AA T BIEF, BB md
e A S — AL e R
A BRI o Bl o & e R IR IR B T
J2 [ R R A A SCR R , AR At 26
— A B A s e, AREOR B T AR
HEE RCARAT P ) & B8 D0 58 S A8 o TE B —
A, ISR R AT LANE A 21 0
B SCAR AR [, s A 1 I S
AR, R D SO — A i Ak, TR Rt
) T 22 kS B g s SR AR T, IR A
BRI H R R AR B R
TE A SCHE NG H A8, BENA EFEGE
RELFT B B SRR, W B 1A% T AL
-

3. DB ISR R A BRI

1E SRR EOR T, R SCE IR
R L 52 B SC Y 3 5 RS | (5
18 IR AR B A AY Rl P, [ RS R
H B FEEE BRI v] LA Ze A 5 SCAEAn]
(ERE SN i B N AT
A TR E R

(1)dEPE T

BRSO ET R 002 JROSCMIEEE S IE
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FOBEE OO SCZ WA e
IR R B R & M R T EOR
AR AN 2R O, (HRE SO
i 1] BEH F ARG I R

1] 7. 25 5 L T — TS, BR T 0
BB IFAGEE B HIE T RIS
WL, BRUZAZAL T " iE ) ah 2 B
1, (BIFEEE, 2012: 9)

#¥ 3 : Sie seufzte. Seinem Namen
zum Trotz war ihr Bruder alles andere
als ein Held. Der alte Spruch ,, Bei der
Tigerjagd verlass dich auf den eigenen
Bruder, in der Schlacht auf die Soldaten
aus der eigenen Sippe “ traf in ihrem Fall
nicht zu. (Kahn—Ackermann, 2016: 13)

“FIPEEAREULE , B RUZHEA T
T A A g R B0 Py — Rt
A, R SR T DR IR B S A 0
W 107 Wl AT ek, b BT AR AR A 7
[).Co A REAT B3 AL o b My T -k B 0 15
B, HOA BN L 20 A2 7 B B 45— 2
A B o P AR T IR IR B IEEER
i, {H R RN R R
R ICT EL A ) B R RN, A nnE’Jlﬁ
HRNERT B TR, BRI
Jﬁiﬂ’ﬂ%%ﬁﬁ@,,\ﬁ%miﬂﬁi%
SRR PR T A 132 o [N Ry 1E )
{3 AT SR A TP B SO 5
Bl A, B Y AL A e R R G
Pl AR, R ZE B4k — ﬂﬁlﬁﬁ%n
AL & S S N TS

Translation # 2

A H I A TR

()RS

B b T BRI L FT AR TR
Btk O e da s A e 20 T 58 iR R
H Ry ag s B A SRR SRR, 49 n
A SR IR s 2 AT DU B A B T
AR N U A5 L 3 TR At AT D
s B I ST AR R R L
PEPE D R AS 8 R 1 T B A R
L, i 2R 0 R SR U P
fHE L H YRR UL

8. “HEMIIHL T, AiZkeE
WUR TR Ry, RS 10, i
SRR " (BREE , 2012: 32)

## 3 : Aber jemand, dessen Vorna-
men ,, versteht die Verfassung “ lautete,

passte besser zur Justiz als zur Vie-

hwirtschaft oder zum Gesundheitswesen.
(Kahn—Ackermann, 2016: 34)

B9 2= 5 g — ] LN TE ,
NIEA 26 B (BIREEE, 2012: 3)

i 3 : Bei ihrem ersten Zusammentre-
ffen war Richter Wang mit dem Vornamen
Gongdao, der ,, Unparteiische “, erst sech-
sundzwanzig. (Kahn—Ackermann, 2016: 7)

RN BT R A TR
J R 5] 8 Fh VB AR R — R N
FO e 2 [ A o B I (L) PR
SR LA T PR ) B AE L TR M, RS
R e kA A R, AU B

PP RTE R Z MR R SO A
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

AT e A AR SR Rl 19
O E B R R R EILE R
% Gongdao EEE R ET, A R R
SO ) I 4], N4 Bl —IK
R G RS JEE A RE YRR B E R
A IR GRS BT T
— B BUE AL | 0 SR SOE P B
JESOR R R 52 B T E

AN A RPN A s (VR
LR R i AN YR E R AR
B LSO R BT S A A [ IR
W LARE & 2 2 H e ATt $Haz At
IR B —GR B B CR I BEAE
ONIE VB B R R B B R A IE
3, A 2 F A IR R BT
A REI R € 20l e IR H B
NIEFIGEIA RGN, 55 5 R
EREITRAE M TR, AR
ERIPEPAS S VGl & SN P AL
BT PERE 2 3T, AR 3]
BT N4 AT RS B A A R
B EBUAKR M, 7E# A
A H SR BUN TP A 4 5
IRF, B R T 8 s B 0 2 A R Y
Ti i BRI , 5 n] REHL R P AR T
J ST B ) 59 0 AR, 83 T I E
SCAL R RE S [] PR AL i B s S
A ] EEE

RS

FE— R BOM & BT 8 s B b, 21

REEE TPy 8 R R AR R R

AR SCAR 2 [ B8 S8 It it AR Bl o 2 3
BRBEHT H 20 2 3R 4 DY 5 19
FRER (E AR, 2017) AL B 43Hr v
dnl DI, B A v s e T
FHRE A H A T 3 B A G D
SO 7 70 73 R /N et B A R R (8
AFERE |, S 1 st i ek, R4t
PRI BTG BRSO REAN H AY, 55 H
0 5 B 2 1) SCAL T S5 R 1 9 5
i, IS R T YR ) R SR R G A A A
3C, i S AR R Y SCHR R A
AR R ML RE AR R A 22 MR G
M ANFI/ NS B, 52 B R A S
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Translation # 2

talked about "Wo Bu Shi Pan Jinlian" in Vienna (EIE A&, 201735 AL FLe9 & &
[Online]. Retrieved June 30, 2020, from: hitp/ ~ —— %) E & 4L W (R R A E 4
news.gmw.cn/2017- 03/28/content_24070361. %), RBP4,

him.

An Analytical Research on the German Version
of Scheidung auf Chinestsch
from the Perspective of Skopos Theory

LIU Ying LI Ru
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Absiracs] From the perspective of skopos rule, coherence rule and fidelity rule of
skopos theory, the article conducts an analytical research on the German translation of
Scheidung auf Chinesisch by Liu Zhenyun. The article inquires into the way through
which the translator has adopted flexible translation strategies and techniques, and com-
bined the cultural background of the target language country and the aesthetic taste of
readers, and provided readers with comprehensible texts. The article argues that the trans-
lator, with the greatest preservation of literary features and realism in the original text,
has managed to convey the intention as well as wrapped up the communication.

[Keywords] the German Version of Scheidung auf Chinesisch; three principles of

skopos theory; translation strategies
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

5 UL T RS R T aE e s
——PACR T B49)) R

HMFAY EHIHE>
LG EXRE W 110041 F B

OB ORI A A B A AR B R SR A RN R «’:kli%%—*aﬁf‘i‘ﬂf%/z@%%fﬂi
W, BFRLART Y ARZHDIEEPRERAREEGRMENE, FBE T REFROR
P, KHELA L Pog#E, AMEARRERBEREE T EGBERAKTF , ZEFT REH
AW RE T EBREBEL, T BAMRIBIL, ﬁ%‘i%?ﬁ%éﬁ—ﬁ-%%%‘@%ﬁﬁ%%:f’f%i"?%

L, AR KR RTEI AN, Sk E R0 s R m
5], & BRI AR A T (R ) P #H=5
FHEMFOFR, KB AR %<<f\mﬁ%>>m

RESERE  H N B Ak AP 55 438 35 A% 3%
—.8l=
(R BHY) St B B2 —30 R F
REMTF T AEEENGEERHE

Y, R B 40 T AR 5%
T ARES R T IRBURM M R
TR RO, CEXRRE #P91E8, 2018
94-98) - [l tH FL S R 1 A oA 45
1B 75 F Ay, 4 - B L R L P LK
g8 4 5 A5 PE RN TP B SRR 2
SRRV NP B > AR
AR, R E MR EZ .
B E R, e 5 M2 1%
Bl HER(E/E, 1976) M2
BT AR B R 98 R A, B
st e B R R S AT RE AR BB RE SR
W5 T B B A RE A A2 W) IRy 2 B e jt
A0SR T8 15 42 75 SoAb AR il | i3

O F A& R B 6 A
@M, &, B AT, B4, B R B AR

o FIARIVICR M)A
o 4% %%ﬂéﬂ’% Foﬂ;sé SHTHE T ARE
BIERE T %,

WU Fnd s BB R

= R R ER M R IR

BLn4, b 5 B B SR T
ANEFET, R 7 2 5 T B R A
TE 57 i (A%, B LR R A 52
M B 114 7 R o {HR e B R LR
R P BIF T AR S 5, 1 B B
EEZ-IEEEI RT3 18Ry Iy W
14 o AH HE T B N B B S B3 L

3 3 R *@ag@éw T
TR HAGER R  (h

ﬂ%"ﬁmﬂi%\%?@%T&IEﬁ
FHEERT 25 AR 5 1 1852 48, P s &
R nd eI B bR ) % Ran
SCCHP B B R B AL D ), SO R T
i B4 F ) GE O (1 TR S5 3K
i AR LR A R 2 A COR TR

P S ACEN FF I T 9
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PO RFR BB EF AR Z — 1
19 140 30 4FAC B 4 , (47 B3 B 4R B
FT o 125 o VG S5 [ Y B G A e e B 2
HR OGN I (R )F IR
P 2 BT R 0 3, 1R AR IR L S IE A
Tl 70 o RS S RAR % R 7 BN R 9 €l
TN S o B o 1966 4, SE
B 1 e nd KB LIAR K e A
TR R TEMR ORI & 12 )€ nid ph 3 HY i
TR B4 SCRIEREAS , 1R
T ien- Kung ai-wu: Chinese Technolo-
gy in the Seventeenth Century ({ K 1.5
Yy 17 ACR P BIE T ) ) o AZREAAE
5 U 25 BT 58 B AR TR A T
A 25 3O, BRI [R] IR, ) A
JE7R T F BT A4 75 50 1 1 BF B4
7 FE A A5, Bl LU AR B R
HFE SRR R s ST T
v Ao B A S R R R
1 R A R S S A b e W
SCEAEAT T EIE A 41 LA K
3SR B A LR BT R A
I T 807 ) S FH LS 1A st
1l

Z MR IAYMBEIHAREE
MU EER A TR AENTIER
FHERE

TES ST R AR A T, RSO AR
St R — M 5 B a0 “ Heuk ™, filEE
) H AR R T B LR SO I R
gl 2w H AR S AT LR O Ho %
5 o R T Bl 38 IRr 0 5 AN B 58 4 A

Translation # 2

5 3C, & A 47 o B A EE4H (Nord,
2001) . 35K T 8 RS PR AR H Y A
HEWNRZ — R X E s
ANTRI Y SCAE K- 8 56 B SRR oK
SEAR I E A B R A I S S B H
(%) (Reiss, 2004) . (K T- B )E R
LRAWEEs AUNER e SN &N
Ay 5T T, SCH AT R BT AR
Horpr, — R0 B 39K 55 110 B s 0 1k s
12 HE ] K98 18 LY, AN s S AT B
G5 (HIE AT LE BOENTRE, th T AR B %K
(R 3CAL AR IR Y 2 %, e R IR
A 25 ) 15 AR i, T SRR A S
A TR B AR T e AT B OR B
75 LS SUFYN S E A B e
T, HURT B Y 0 5 A 15 SO A
B ET , gEE R H— M
AR I (] IR, S 7 9 32 31 SO AR AR 1Y
PR CR TR ) SR B Q0 R

1. [EE #TRERRE A B —

PR T B ) iE Fill ofy AQ s 3L
R Rl 5 5% M T S, A A
IRF A A7 1] BE PR R 0T il B R AN T R
T LU E ST B A O T
BRI AL e Sl 5 AR S L AN RE
ST A BT AR A B[R] R
TE B RR IR 75 75 B8R A GE S IR
T, P A G L R T R R S
A F 9T A B S R O AR = B 1 B T
BHRE, A T SO N T o (H 22 OR 8 afE
Fr3CAb i S AR OL R RHEE Y HE A
PR B — AN AT 7R B I CR T )
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

IR AS | [ X8 3T 58 7EAS A 1 R A v
T FHEEAS S AE R, LA R
1.

7 PEHEEA | R HESCR
(= H,1980) | a#4%(2011)
5 Su fox—tail millet
A Pulse beans
i Liang millet
[ Chi proso millet

55 SR A — AR ) R COR T B
W) ot — g R0 h RAEY R ) 4
A DO 3 S SR OB R
“RL”L AT LU H I DO I R
AR A4 LI RE AR BN AR R L 457 B AR
T A% 18 L 1hy 5 IRr 7 338 o R A R AR T
e HH MR RS T ORER R S R (H
JEANERE G AN BE BT EE 1Y = TR N
R, AN RE L8 SCRE A B Y, AR g 3
SCARABERE B VR o T K R 3 SC R ) 55
AR RS2 AR A5 5 1 COR T B A ) (R BiF 5
AR 358 R RS Y R RS v R T R
B A5 2 B LT 1 253 M A9 5 1 N
oA, T E AR A

2. Akl

SCAR B4R 2 F8 7E SO AR 134 it
W R ETE BRI e T SOk SR
B RE A M TR SO S EAS
B R v SO s RS TR
A S 5, 2 R WIE R RE SR B
THTLE ST SR a1 ST T
F PR B ) Head B T A2 R A
T B SCEE I R B AR S

P ALLACR TR ) 8 K77 B
KL K7 AR E TP I 73 R GiF
W EARE ,2017: 64-69) , HAKE
FAA], g 9 L S 3 5 A o 0
e, LA 2 Fyfoi] -

0112 SRAR— 5, AVEE AR IR
TERRANE  KARBEAT , NI

K H#E SC % AR In the weaving
of damasks and pongees, the warp is lift-
ed at every pick of the shuttle, but in the
case of gauzes it is lifted only at every
other pick. The weaving skills of Vega
in heaven have been mastered by skillful
ar—tisans here in the country.

TSGR 2 R, Sk AR AR AR — 1R
PR — U I, b A R AR AR IR, AR
IRp AN o K b ke R AR 2977 kB 8T, B
TEN ]2 I AL AR B 4z 1 L 5242 1 o
KRBTSR KA R LT 7
ek NG R I € S 3 2
) “Vega in heaven” , “Vega” Bhr T
A, R BUCUK IR FRE R R B o (
Gkt BY) B JE E o (2R BB AL Altair)
FIRHEVY( Deneb) 4H Bl & 24 0 “ 2R
=7 R SR A B S A R
T B MERSE SRR T Rz
S AR AT S22 IR A
S, TR SR A N g SOk
HBATER AL R F A

M. B ERERAT(RIHA
) F 1T R B R R SR

TES T T CR B TR T A 32
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ELRIRE AR , PR E e RRRCR T
BH ) Hh 40T 8 R S T T e SR S 1 3
FEAETE B AR K o B 4 CR T )
FR A5 AR DR AN L A 53R B T 1R A R B
TlHT T R RN HE I A E
A SCA R | I DL B AR IR A B
SCA AL AR T 3 A R R AT Oy
Prngasd 420 1 AR RIRE RN

1. SO B s

FE B HLEE A 8T RE AT BH A R, 1B
TR AREATANE ), AR5 5 1 N
R e RGN G 0, AR
(18 5 SR IBCA [] ) 98 7% o

(R

1.
| | R ‘
B "
wRE | L, . M4
FEZN FEZN
foxtail
p Su foxtail millet O% o
millet
e Liang Millet sorghum

Hrp S AR OR B TR S
JHRRESC, R FRER, kg
BLRS T /K, & — N S ) - 48 A
BFLER B, “millet”— 5l A SE A0 2 (2
WA /KA B 28 T LA, A SR B 3%
) FE e pE AR 2R, BARRE A N i
DAFRARE , M6 B SCA ARG VR
NG 'Y S S E S A
() PN IR, 78 85 SCAK S L AR T R A
“foxtail millet” , 1438V, REAF G I 5L
S G TS AR A B 1 TR IR <R

Translation # 2

FE 7, S A8 10 3 1 1 A AT R Y DN R
R BT, HEL T SUE
I BT SR IEARGA , S R A Y
FHREAR A ARG &, IRl 1 — L8
i, P T AE I ) R e B A A R
Rl B4y, Fa SR 1 R A A, 25 7
PHBE PR (0 i, 7205 UL R T iE
MEBEREA AT, BoA S8 4 H AR
T AT A SRR DALY o T A 2 SR
F“millet” — & B 55 A, 5% % IR
B o 1 B FE BB B s O A R
SCAk s BT DR, AR A B T A
$ B EE TR AR 2 AR B R T sor-
ghum”— & , 5% 15/ i ] v (4 5
B RSR” WA HER & &, A
i, AR R SCBTRE

& ERTA  FE SR AT 1 AR
s A] DLISSHUA [ Y Bl e vk Aty
TR, BTN [] 10 ] e SR AN [] 7 7
a7, AN EAR R T S B — 1
B RE ik o T R SR Y e s R LA
fBERE B SO Al B TR 48, WA AL 55 il
J2 T AT T B A ] (4 A % 28 A
NAE S 3% o (R, 76 B IRy, 32 25 3
Tl e a4 7 B S, 8RR T LAl O A
FIEHRERIBLR , BB A

2 EH AR A

BUINA B B A B A bl 7 B A 45
NA W B2 AEJEAR LT BIAMEBUR
I B 5 R AT W R A AN 2, B R W
BARY AU B L i PR [ RE Y BE
A BRIEZ AN ety 8 i AR S A
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SRILEN EE5HIE (NAFLS)

ME 9 BIF 9 — K R o B 5T 5
T B KRB A e A O
SHBL A, W OERE S R T 2 M
R oA AE R R MU e E A R —IH
WAZH B I SRR BT 4R 5 B AR
D R AT ey AR 5 Y e
DL S 48 5 S A T SR
TR P ESCfe e AT BRE T E
B R AA EHRR B RN

EE

“SCAR 7 T RS AE 1Y B SR
B N4 B A0 A2 i vE BH % E A
BREEST T 8+ 2 ol 722, b
B SCA 5 8 WAAE A BR BRI R S 6T, R4
Bl B T Y o TR A Y R s
JEEZ NP2 DR R, KA E
2%, R AR AT Y o 2 v B SR R
FE,
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Translation # 2

Translation of Terms of Scientific Classics from
the Perspective of Cross-culture: A Case Study
of Tian Gong Kai Wu

QU Ziyue SU Liumei
Shenyang JianzhuUniversity, Shenyang, 110041, China

[Abstract] In recent years, with the opening up to the outside world and the deepen-
ing of international exchanges, translation is essential if Chinese culture is to be widely
spread and exchanged in the world. As a representative technical work in ancient China,
Tian Gong Kai Wu shows the technological achievements in ancient China. In particular,
the terms not only carry the development level of agriculture and industry in ancient Chi-
na, but also show the unique history of agricultural and industrial development in China,
which is of great research value. The key point of cross-cultural communication is to con-
stder whether the audience can accept the translation and whether the acceptance effect is
as expected, which coincides with the author's idea. Therefore, taking "Tian Gong Kai
Wu" as an example, this article focuses on the characteristics and translation of the terms
in "Tian Gong Kai Wu" from a cross- cultural perspective. This paper analyzes and com-
pares two translations translated by different scholars and finds out the most suitable
translation method for the translation of the term "Tian Gong Kai Wu".

[ Keywords] opening up to the outside world; science and technology classics; term;

cross-cultural communication
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Translation # 2

BRI, i [ 2 TR NS
Z IR0 o %, BIVEE g R0 S 2 [ £
F L IBK R T RERE R NS, LA
T - I A S T S A HE K | B
U5 R, B T D RE A MR Y
LML, DL =B Ry R s I 1 3
B ST BRR A 2 R R 2 F
SR B LB 51 A B TR
s AR I EEREZ N, $R 2 b P a1
FALZ B2 , AR AR B 1 i HE”, A0
“THREESE R Z HAEAE R A, ERT
B BRE R F SR EE

2. ERERRRSE , RO

AR [ v B R S — AR, iR
R PE P B PSSR P,
s 2 2 77 TR R B R - AR SRR
08 T R ol 30 R 52 R 1) 7 s AR e
W48, SCLLPY 5 B i 5 | A RS S
BTy R ) R, AR P B B
PR R AR Rt R A DR TR
— 7 G AA R R SR A L
LA AMT RS , DR B B B IR A UAN [] 8
A Y] A BEAE B b 5 AT A REARFI ST
o, DRI — Al S T AN 4 e
JEAEL, BB IRG 15 A0 T I ST L
PESCAS BT, FFTEDRE A 2 R SCE:
R R AR A 5 AL Bk,
SEE AR LUAEE — R P F 2 4R
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PRI | A AR 0B — A A SO B R R B
Afi, 73— 7 T B R A A 4 1 e
A - R A R A RE
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AR o TEAT AR PY Jy R R IRE AR IR
PG 8 Je R pUA , B B A R 2 )
eSS G , 18 02 IRy & 1t B
RE T T MR SR R VR R
F2FFNR 5 R 3 S B B B A
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(PRI RE | FH B B s 2 R 22 5 i v
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A S AE P B A e B A
5 0 A0 L R S “leftover lady” , Bl
FH% A “house slave” FANIE Z B , T )
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S P S 7 AN RERRR —5H N
(R EIE 5 2%, 18 S W RS AN 455 Stk
BRI

= EERRE

I P R A AN - AR I R
By e e ek iy S vk S R SR R
B SCAR Ry o BRI DL AR S Al
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A i {5 4L ) 22 S o 2 4 Ry Lk, ZE VY 7 1

B REGRA B AR IR V5 5
PRy A S vl [ 0 s 3L e St
% BRI , o B S s e va Bl
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AR RE T U D RREIE Y B —HER
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e R ST RO
AR BIRE TS S sl e —E R
LA 2P0y BT, 51 4% T A
AFF 5 R A X 1) SO A A=A
W U B APy R B A
A JEE BRI S 11 ARG , P o TR e I
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HARR BRI B vk (SR 15
8, 2018: 18, 21)

ST R SR ARG, B RER
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FI BB VG as B AR ik g 3%
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B AN 2 TR BRI R, [N
ZMAH >, BEZmE R FES
TMas F AV E BE /0 IR, 558 R
TR SR A LUV Jy Rl R B 1 22 R T
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HUZE N B BRI, BT RH R Al P e B
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TR R SR B LA R

H [ R T B B AR R BLAC AR S
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Translation # 2

gy, H A TP i A B
S R ) ) B P A8 SR 5
AT AAE A [ T 52 ol A v (B 5 e
R ERAM BT AR AR, AL P Ry
CRIR TN B, 15 B2 7 AR R A
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Translation # 2

The Past and the Future of Chinese

Translation

REN Gehang
Southwest Minzu University, Chengdu, 610000, China

[Abstract] The paper aims to evaluate An Overview of Chinese Translation Studies
at the Beginning of the 21st Century—~Past, Present, Future, written by Weixiao Wei, from
Jfour aspects of the main content, practical significance, the text characteristic and reflec-
tion, the prospect of the academic work ts diwversified. According to timeline, It traces back
to the reader to a Chinese translation of strong background, throughout history, the histo-
ry of Chinese translation theory essence precipitation to wipe out the new spark, looking to
the future, advanced technology and the globalization trend is bound to the Chinese trans-
lation again onto the world stage of higher, In terms of description objects, the author first
expounds the concepts, ideas, advantages and disadvantages of western translation theo-
ries, and then compares them to make up for their shortcomings.This academic work indi-
cates the current situation and future development of translation and provides a lot of ar-
guments for both theoretical research and practical application in the future.

[Keywords] Chinese Translation Theory; Translation and Philosophy; Western

Translation Theory; Theory and Practice; Cultural Translation
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FHSCL Al , S48 R IR B
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R R IR i, S T AR
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(2)Fafik
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AN, 5 H 2 38 Fl sy 1
A A AR, S R R i
B ACHY B A
Ak EE “prince” 13 ) AT B A
BRI FEAH I
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Youtube i : In the capital, there is
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a Crown Prince and a 7-bead Prince.

K 5% WX : In the capital, there is a
Crown Prince and a 7-bead Prince. (7-
bead Prince: A valued Prince who may
threaten Crown Prince’s status.)

A RITh Ry B PR R
LR AR B S5 S, BRI
GO E RSy, 2 — AR 4
J& LB R AT LSRR R
BT, KA/ Youtube i35 1%
15— 5 B BEE A “7-bead Prince”, 2
RS R BE R % [N R I BAT o tH
AT 5 32, SNBIER SR & B AN FE AR
MEERE N ES i LA RS IE S D) Re 5%
PR AR AR R T AN
ToRER: , T R RR IRy 5 B (R S B =
LA R BRSO IR — 2, AR R TL B
5 BRI R BRE A AT 1
P 15 BERE RE AR BRI AE R A0 A B B
SCREVS B R Y B A 8, AN G
B TICR, HEAFRALRT

191 2 AR A SLAN AR A 2 B Ab A E A
TG

Youtube JfiZ : Didn’ t they hit your
Courtesans of Hongxiu Court?

2K EE R : Didn’ t they hit your Hon-
exiuzhao (Hongxiuzhao: Hongxiu Court is
an organization composed of the courte-
sans whose duty is to collect information
from noble families.)

CHLPRAE DAE A8/ Nt T 41 59 A IR A
SRAFF R, Br i s SR SRRl 2
Vi B Al R, 8 THE b G
A A o AL AT 2 B h— (A1 kA

Translation # 2

AHARBERS , R TR R EE
BN B A A IS 2o Youtube 75
FAFALMNHE 3 B T “Courtesans of Hon-
gxiu Court” , Courtesans — gl J& I £ 19
JEL, TR RS AP SCRI I AL A BE AR e 2, B
SRR T 2R EME R A pr 23k
BN AT, G A IS AR A
A%k, Youtube HAZ#RE T HHARNIN B
UARTE] , SRR BT L F A5G T )
RE TS5 2 G B0 5 e 36045, SRSl T
IR, SR T Rk i R, B
AT BRE  RE DR B T HSCA IR, 0
2 7 AU H R A SR
TR T R R L ET AT

(2)5f 5 3O B R e st

art i SO BRI AE  PRE R D
SCA IR B FARSCAR B, R 2
[H] A8 5 5 18T 9% o KB E 5 SR RS
IR E O 2 N -2
BB RSCA S 46, B DA B s IRt B4
i, EARERR T HBE S, BA
RERFEB SR AN B

1913 - Heise v A R i T, AL A
MCRT RS Z 55 TR B R AR AT
BN IFARBRER 44 2 1, ERERR AR
Ay B RE A I AN

Youtube JiZ: The Xuanjing Bureau
may be rigorous, but we do not act with-
out a strong evidence. Lieutenant Wei,
you were a great officer in the past, not
just a nameless soldier. Confirming your
identify was not a difficult task.

K5 fX : The Xuanjing Bureau may

be merciless, but we never make ground-
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less accusation. Lieutenant Wei, you were
a great officer in the past, not just a name-
less soldier. Soconfirming your identify was
not a difficult task.

CREIRE T BT — 5 R SR T
A PH 5 Bt , i AT B s Ry 25K SCAE N
TATARE AR, AN B MR AR R 2 1A
LR TR — R A R R T B R
[ 76 1 A= WK B AE AR H 2% 4 At
A — RSB, TR o T B, B O
1™ o 66 IR B (B T DR Bt A AN RS
JEEIG O R 2R TR A B A
) 15 1 B IR TH IR AS 1k, 2 T 9K B
B o 38 ) B0 U R < AR AR A AR
AR — AR YO (H AR T
NI LAE A RE TR, BT IRBE I R
IhE B, A REFHRTREA <AL R i
R T B —E R BT SR EORE
— AR I IR SO, ekt
T — ] R SO PA T 0 [ R 3 1 20 o (HL
JE i T B B R P A R 45
B T OIREB SR, EAOR A T R
% RE R R B S N R 2R
ARIBURBEE BTN b 1M ah = R R AT
Youtube 5% # [ g% BL 42 2 AH ], &
A ] Bl A Sy T “rigorous” , A JEHS 1Y | fEk
J& 1 Z 38 (HE A AR 3C, 38 —RAE
T8 h)EE P R S A A ER, BT LA
F il iE — R T “merciless” , 5% an By
ANENE AMEEZE, AR RBER
B3P R LARGA Y

(3) AR RESCAL A G e

A RESCAR B G v SR RE A
Yy BN | B A AN TR b Lk O B |

MRS AS A ) , BT LATE BRIt 2L
o

i) 4: B2 PR RYEE R Z B

Youtube 7#%: Her Majesty was poi-
soned by a type of grass called Ruanhui.

KEE I : The empress got the poison
of Ruanhuicao.(Ruanhuicao: A plant of
low toxicity, people who eat it will feel
body weakness in a week.)

U R T A ) SS A RE  RE
MRE4E , I FERE ML/, AR &l ATE
— A Z NS DU B ) o Youtube 58
JE HECR & R 07 vk B Y 18 (W =
4, A R M EEE T % IR
RERFEB SR ] e (e BRI LAE B
OY LR B, A AT
BEEEACE e A T IR, (HAT BRUHAH
BHERZEY ] DIIR E B LA 5 ThRE
BRI 4 7 UL R T E R
TITERERG 5 VL A A 7 A B AR
TRFFIN A TR IR, n] DU H AR
TSR

1) 5 - = AR R4 A ORI E A
HEN

Youtube i#: Wasn’ t the fire not

-

14

prosperous in Mei Ling thirteen years
ago?

24 7% : Wasn’ t the fire not prosper-
ous in Mei Mountain thirteen years ago?

H s R 22 A S i 4
“ORIA Z B 35 AR L. Youtube 7K TE
Ry, AR R  E EE R R A LA
%, TR IR R, B R
ARG 25 T IE—a i 5 38, BT %
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T U IR % —— T, P LU gt
R B 7S — G A A, R B R Y
B ah G TR M s P e A
A5 Bl EE B “the Mei Mountain” , B8 457
B IR S o BESR B e T B 1 Ry
R L AR TP R R R A B
RS H B RIRE T LA [A], 3L
Jir PRl PR % e A B PP A R 1Y
IR, I HL BRI AR AN TR
B BB B R PR A A —
FTESC P 2R N (AR AR R —
il 44 , BT DL SE 5 58 B AE I I 5 5 — IR
R IR BRI LR Y )y T AT
TRAE IR H AR RN ]

IS

AN i AR R B SO e H 227
() E LA AR 43, BN At g 52 T A,
T[T [ AP PR T PR 5 i A AR
TS, TR R TR B A
R 14 T ARG 70 o CHRIB A ) 1) Bl
T —E B, A SCAS B DR B
AR T RN R O AR I
P CHRIERS ) v (%) SO Ak & S Y
HEATEAL , R BRI BT i S
58 AHBHREA B AN — AN 11
BB AR, BT LALE R IR
T AN ] P A 12, B S AR
F B LR SCAS T H AR SCAS 1 “ 457
[l IRF A BE R R BB 22 22 Bl U o Tl

Translation # 2

AR B B 2 A B Ah
AR , A sz i R 75 P i
&
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Subtitle Translation of Culture-loaded Words
of Nirvana in Fire from the Perspective
of Equivalence Theory

ZHOU Jiapeng LIANG Tiantian
Shenyang Jianzhu University, Shenyang, 110041, China

[Abstract] With the deepening of opening to the outside world and international ex-
changes, in order to better combine "bringing in" and "going out", in recent years, many
excellent films and TV dramas "going out" in China have also been well received abroad.
"Nirvana in Fire" as an excellent costume TV series, once broadcast abroad, the response
is enthusiastic. This paper analyzes the problems in the translation of culture- loaded
words in Nirvana in Fire, and combines Nida's functional equivalence theory, adopts liter-
al translation plus annotation method, transliteration method and free translation meth-
od to study and translate some culture-loaded words, that is, soctal, linguistic and eco-
cultural loaded words ,so that Chinese culture can be preserved and foreign audiences can
understand. I hope to make some contribution to the development of Chinese culture.

[Keywords] Nirvana in Fire; subtitle translation; culture-loaded words; culture go-

ing out; functional equivalence theory
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Translation # 2

On the Translation of English Animated Film
Titles from the Perspective of Newmark’s
Communicative Translation Theory

MA Bin®

ZHENG Li®

Yancheng Teachers University, Yancheng, 224002, China

[Absiract] The translation of film titles should not only achieve its commercial value, but also inspire

audiences’ the desire for aesthetic appreciation when they watch the film. Therefore, in this study, the

researchers set out to analyze the features and functions of film titles and put forward the effective trans-

lation strategies to achieve the functions of film title from the perspective of Newmark’ s communicative

translation theory. Under the guidance of communicative translation theory, the translators should take

into account the target audience's aesthetic standard, information requirement, and cultural back-

ground, so as to achieve the desired effect.

[Keywords] animated film titles; translation strategies; communicative translation theory

I. Introduction

Film, as a particular form of art, has
been regarded as the epitome of real
word and also the cultural bridge that
links the western and eastern world, at-
tracting a lot of attention. Animated film
is an important brunch of film, which has
been popular among the audience from
teenagers to adults with its irresistible
charisma.

As we know, film title, highlights
and also the content and theme of the
film, which not only conveys the main
idea of the film to the audience but also
attracts their attention and interest as

well as the curiosity about a film. In fact,

DOBE, 5 R0, T @ Bk i F 5
QIR o, AT B IR TR

as the first step to attract viewers to go to
the cinema, successful translation of ani-
mated film title deserves much of the
credit attention. Consequently, it is obvi-
ous that the high—quality translation of
film titles has an important impact on the
marketing of the film and even the box of-
fice. In this way, it’ s extremely impor-
tant to translate the English film titles in
a proper way.

II. Literature Review

Although the research on the trans-
lation of film titles has continued for a
long time, there has not been a book on
the translation of film titles. Some domes-

tic scholars have published relevant arti-

AT R R SR BT S S T iR AR S M TR 0 B R R R

A B ARSI ER R HEAAAT A B (458 SIB1528 # 7

SESL W 0 BB Z RS RARHE ) 69 B R R

@/@@151 @/@\9



SRILEN EE5HIE (NAFLS)

cles, some of them are the representa-
tives like He Ning, He Ying, Li Qun etc.
He Ning started a comprehensive
study of various factors that translators
should pay attention to, including the orig-
inal title, the plot of the movie, the recep-
tion of the target audience, and cultural
differences. (He, 1998) He Ying studied
the functions of film titles and advocates

should

achieve the functional equivalence. She

that the translated versions

criticized the traditional ideas about

translation of film title. (He, 2001) Li
Qun can be recognized as a pioneer in
the field of film title translation because
he primarily combined the functional
translation theory with the translation of
film titles. In his article, he demonstrat-
ed the deficiencies of the traditional
equivalence theory in explaining some
translations of film titles. (Li, 2002).

III. Newmark’ s
Translation Theory

Communicative

This part is concerned with New-
mark’ s communicative translation theo-
ry. The study not only gives an introduc-
tion to the background of communicative
translation theory, but also introduces
the main content of communicative trans-
lation theory.

Peter Newmark is a British contempo-
rary translation and translation theorist, well
known for his concise, short and pithy trans-
lation theory, which complement Nida’ s vo-

luminous works on functional equivalence.

He was one of the main figures in the found-
ing of Translation Studies in the English—
speaking world in the twentieth century. He
was also very influential in the Spanish—speak -
ing world. His works include: A Textbook of
Translation (1988), Paragraphs on Transla-
tion (1989), About  Translation (1991), More
Paragraphs on Translation (1998). Newmark
adopts modern linguistics to analyze and
solve specific translation problems, in the
same way as Nida that made them famous
internationally.

In 1981, Peter Newmark referred to
the translation as either semantic (word—
for—word) or communicative (sense—for—
sense). He stated that semantic transla-
tion was one that was source language bi-
as, literal and faithful to the source text
and communicative translation was tar-
get language bias, free and idiomatic. A
semantic translation’ s goal is to stay as
close as possible to the semantic and syn-
tactic structures of the source language,
allowing the exact contextual meaning of
the original. A communicative transla-
tion’ s goal is to produce on the readers
an effect as close as possible to that pro-
duced upon the readers of the original.
(Newmark, 2001: 31-39) In communica-
tive translation, translators have more
freedom to explain the original text, to
adjust the style, to eliminate ambiguity,
and even to correct original author’s mis-
takes. In order to achieve a certain pur-

pose of communication, and cater to the
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needs of special groups of target readers,
the translators are bound to break the
limitation of the original text. Communi-
cative translation theory is also often ad-
opted in these text types, such as news
reports, textbooks, public notices, and
many other non-literary works.

In particular, there are three crite-
ria in communicative translation. First,
the translation is supposed to be target—
language—oriented. Culture is the source
of communicative translation, and every
language has its own unique culture. Sec-
ond, the translated text should be aes-
thetic and make people have aesthetic
experience. Third, the translated text
should be consistent with the content of
the original text.

IV. Features of Animated Film Ti
tles and Their Translation

The film title is the “eye” of the
film, its significance lies in that it is nec-
essary to deliver the maximum amount of
information to the audience within a lim-
ited time and space so that to achieve
the “finishing touch” effect. (Yao, 2017)

In most cases, the structure of film
title is short, coherent, and full of rich
connotations, and it is worth considering
carefully (Wen, 2010). Film titles often
use prevalent language because it is easy
to understand and remember. In addi-
tion, vivid and attractive language is of-
ten accepted to entertain audiences with

beauty.

Translation # 2

The basic principle of functional-
ism in translation is the orientation to-
wards the function of the target text.
(Nord, 2006: 79) Therefore, it is neces-
sary to have a thorough and comprehen-
sive understanding of the function of the
text.

Peter Newmark, an English profes-
sor of translation, based on Roman Jako-
bson’s functions of language theory, di-
vided the functions of language into six
aspects. There are the informative func-
tion, the expressive function, the aesthet-
ic function, the vocative function, the
phatic function and the metalingual func-
tion (Li, 2010). A passage may have only
one function or even several functions at
the same time.

Informative function is the basic re-
quirement about the functions of any
film title. A good film title shoulders the
responsibility of disseminating as much
information about the film as possible to
help the audience understand some rele-
vant information about the movie.

The expressive function has com-
pact relationship with the author of the
source text. The expressive function of a
film title is to show a feeling tone for the
entire film and to create a moving, hu-
morous, exciting, tragic or thrilling atmo-
sphere of the film, making the target au-
dience to feel the film emotionally before
actually watching it.

Now let us take a detailed look at
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the translation of film titles. The translit-
eration refers to translating the title into
another language directly according to
the pronunciation of the source lan-
guage, especially when it comes to some
proper names, the name of persons, plac-
es, historical events and so on. The trans-
literal film title not only retains the pho-
netic beauty of the source language, but
also reflects the exotic features of the
film, making the audience interested in
understanding the exotic culture and at-
tracting them to watch.

For example, animated film Mada-
gascar produced by DreamWorks: This
is an interesting story about a group of
animals live in New York Central Park
who fled to Madagascar in Africa. Mada-
gascar is an island nation in Africa, so
the film is translated into 5532 I3 )
in Chinese.

Because of cultural differences be-
tween Chinese and the Western, some lit-
eral translated versions of English and
American animated film titles which can
even confuse and mislead the target audi-
ence. For this kind of animation, we can
resort to free translation, which aims to
present the content and the original title
concisely and vividly. In addition, it can
not only reveal the theme of cartoons,
but also but also conform to Chinese ex-
pression habits and aesthetic tastes.

The translators should bring their

initiative into full play, combine the con-

tent of the film, and take advantage of
the Chinese language to fully embody
the characteristics of the fantasy film,
rich dynamic images, bold words and ex-
aggerations of the movie, so that the
translation of the animated film title fully
reflects its aesthetic value and commer-
cial effects. Adaptation is widely used in
the translation of film title.

Typical examples are the titles of
animation Up translated into {¢J& Fg 7
30, Frozen translated into (VK35 77 4%),
Moana translated into (I 7E 27 %) and
so on, which fully reflects the each char-
acteristics of the animated film so as to
make a hit box—office.

V. Conclusion

This study has the following major
findings: First, film title is vocative text,
translation of film title belongs to the cat-
egory of advertising translation, and Pe-
ter Newmark’s communicative transla-
tion theory is suitable to guide the trans-
lation of film title. Second, when using
communicative translation theory, the
translation of film title should be target—
culture—oriented. Third, the researcher
puts forward several specific standards
to guide the translation of film title.
First, translation should be target-cul-
ture— oriented; second, the translation
should fully achieve the aesthetic values
of the film title. Third, the translated
film title should be related to the content

of the film, as a result, audiences can get
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some information related to the film

through the title.
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Northeast Asia FORUM on Foreign Languages
Calls for Papers

The Northeast Asia International Symposium on Linguistics, Literature & Teaching (NALLTS )
serves as an international platform to promote academic and cooperations exchange in Northeast
Asia (Once a year). The high— quality papers will be included in the NALLTS proceedings pub-
lished by New Vision Press. All NALLTS proceedings will be included in the CPCI-SSH Interna-
tional Index and CNKI database. Northeast Asia Forum on Foreign Languages(NAFLS) is the peri-
odical of NALLTS, which is published by New Vision Press and co—organized by Dongshiruipu Edu-
cation Science & Technology Lid., Co.Included in CNKILThe ISSN is ISSN 0025-7249 and ISSN
0257-2478 (online). As an academic periodical for language experts, scholars and teachers, the
content focuses on linguistics, foreign language and literature studies, translation and foreign lan-
guage education and teaching research. Articles published in the periodical will be included in the
CNKI database, and some of them may enter the CPCI-SSH International Index which is priced.

Columns of the periodical are as follows: linguistics, foreign literature, translation theory, for-
eign language education theory, foreign language teaching practice, evaluation research,graduate
BBS, foreign language information and so on.

Each page of the periodical may contain about 1500 Chinese or 3000 English words. Three pag-
es would be the minimum publishing coverage. When contribute, the author need to provide the fol-
lowing information: work unit, address, postcode, phone number, email address, the title, abstract
and key words of the article. The article can be written in either Chinese or English, but the title, the
abstract and key words must be in English (and Chinese if the article is written in Chinese ).

This periodical is specialized for language, literature, and special education. Contributions

from all walks of life are welcome.

Email : nafls@vip.163.com; 1164026978 @qq.com

Editorial Office Abroad: Editorial Office in China:

8414 Opulent Ave, Las Vegas, NV 89147 2202, Dejun Mansion, No.217 Huigong Street, Shenyang
TEL: 469 867 2050 TEL: 024-31994562 15640288993

Email: williamliu0515@gmail.com Email : nafls@vip.163.com
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CALL FOR PAPERS

Business Translation, Periodical of SIBT

“Business Translation”the quarterly Periodical , the first and only scholarly Periodical dedicated
to business translation studies, is scheduled to launch its inaugural issue at the begin of 2018.

The Periodical is organized by the organizing committee of the International Symposium on Busi-
ness Translation and Teaching Research (SIBT), hosted by ENRP Education Technology Co., Ltd, and
published by New Vision Press. It aims to promote the research & teaching of business translation in
China and support the professional development and academic exchange of business translators. The Pe-
riodical has been included in CNKI.net and hopefully, will be indexed by CPCI-SSH (ISTP) soon.

Taking paper quality and topic relevance as the only criterion for publication, the Periodical is in-
viting papers on an ongoing and year—round basis, specifically, on the following subjects:

® Business translation theories, practices, and teaching

® Disciplinary construction & development of business translation

® Theories and practices of machine translation

® Inquiries and insights into translation

® [egal translation and technology translation industry

® Reviews on translation works, etc.

Your papers may be written in Chinese, English, Russian, Japanese, Korean, or Spanish, and it
should contain the following elements and their corresponding English translations:

® Article title, autlhor name, author school and zip code

® Abstract, Keywords, Correspondence address

® [nformation about the author (short biography, one paragraph)

Your submission should be in .doc format, no less than 3 pages; accepted manuscripts are typed
with 1.5 spacing and with a font point size of 12 (as submitted in Microsoft Word format); and the refer-
ence should follow the APA style, i.e., American Psychological Association (APA) Format (6th Edition,
2009). Since any submissions to the Periodical will be submitted to single=blind review, it is highly rec-
ommended to list such identity information as the article title, author name, degree, title, and affiliation,

and sponsored project only on a separate page.

If your submission is accepted for publication in our Periodical, it shall not be published in any pe-
riodical(s) elsewhere without the permission of the Editorial Office of “Business Translation”. Please re-
member that the Editorial Office reserves all rights to refuse submitted work. Therefore, you may be
asked to remove extreme graphic material or excessive language, unless otherwise declared ahead. Your
submission would be at your own disposal and not be returned in case of no notice for revising or publi-

cation within the referring period of 5 weeks upon receiving it.

Editorial Office(China) :

Email: sibt_j@163.com ; 1034501032@qq.com
TEL:0411-84710460; 15640288993

Add:315, Shixuezhai, No.217 Jianshan Street,Dalian
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Summary of 2020 NALLTS

Northeast Asia International Symposium on Linguistics, Literature and Teaching (NALLTS),
launched by Northeast Normal University, aims to improve the academic level of Northeast Asia ar-
ea. NALLTS has been supported by many universities in the world, especially colleges and universi-
ties from England, America, South Korea, Japan, Russia and other countries. At the same time,
NALLTS has been warmly welcomed by the universities in Northeast and North China, thus the es-
tablishment of the organization committee, which includes Zhang Shaojie (the chairman), Yang Jun-
feng, Liu Yong bing, Li Zhengshuan, Ma Zhanxiang, Zhou Yuzhong, Dong Guangcai, Yang Yue,
Yuan Honggeng, Jiang Yufeng and Wen Xu. All are the deans of schools of foreign languages at col-
leges and universities, working as the standing directors.

2020 Northeast Asia International Symposium on Linguistics, Literature and Teaching
(2020NALLTS) was held on November 25", 2020. This conference was sponsored by Organizing Com-
mittee of Northeast Asia International Symposium on Linguistics, Literature and Teaching, orga-
nized by Academy of Literature of Shanghai International Studies University and Guangdong Fron-
tier Education Academy of Science, and the co—organizers were ENRP Education Technology Co.
Ltd. and New Vision Press. More than 400 experts, scholars and colleagues from colleges and uni-
versities attended the conference. 142 teachers from more than 100 colleges and universities sub-
mitted papers to the proceedings of the conference which will be included in CPCI-SSH. 5 Chinese
and foreign experts gave keynote speeches. In addition, more than 40 delegates presented the ab-
stracts of their academic papers.

The opening ceremony of 2020NALLTS was presided by Dr. Ding Junhua, Secretary—General
of NALLTS. Professor Zhang Shaojie, Chairman of NALLTS, delivered the opening speech. Profes-
sor Yu Jianhua, Academy of Literature of Shanghai International Studies University, delivered the
welcoming speech. Five keynote speeches were delivered at the conference, and more than 40
scholars presented abstract papers including literature, linguistics, teaching and translation stud-
ies. Professor Yang Yuchen from Northeast Normal University, Professor Yu Jianhua from Academy
of Literature of Shanghai International Studies University, Professor Zhang Shaojie from Northeast

Normal University, Professor Li Zhengshuan from School of Foreign Languages, Hebei Normal Uni-
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versity and Dr. Stephen E. Ronto gave their keynote speeches and the titles of the speeches were
"On a Clause Relational Approach to Discourse Analysis", "Connecting a Different Reading Pub-
lic: Compilation of A Companion to American Literature", "The Grammar—Pragmatics Interface: A
Case Study of Voice Constructions", "Donne’s Art of Conceit" and "EdTech in Language Teaching:
A Cup of TEA".

Dr. Ding Junhua, Secretary—General of NALLTS, made a summary speech. Dr. Ding Junhua
presided the closing ceremony, delivered a closing speech, and announced the list of awarding pa-

pers, Li Ye, Gao Yan, Wang Xiaomei, Lu Bin and other 11 winners were awarded.
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